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FOREWORD. 


By Tag Rev. JOHN McKENZIE, M. a., 
Principal, Wilson College, Bombay. 
President, Anthropological Society of Bombay. 


Dr. Chavan is already well-known for his work on the Konkani 
language, and a large circle of readers will welcome this work 
on Konkani Proverbs. The proverbs of any people are of 
enormous value as an aid to the understanding of the people’s 
mind. The Scholar who merely collects them, performs a 
service of a very high order, but he who not only collects them 
but explains and illumines them, as Dr. Chavan has done, is 
deserving of the gratitude of all who are led either by scientific 
interest or by ordinary human interest to study the ways in 
which the minds of peoples different from themselves express 
themselves. 


The Proverb is one of the most interesting forms in which 
the wisdom of peoples has been embodied. It is one of the 
oldest. Indeed, I believe it and the fable are the oldest forms in 
which wisdom has been fixed and preserved, so that it has 
become not merely the passing thought of this or that individual 
at a given moment but the abiding possession of a whole people 
for many generations. Proverbs have not depended on the art 
of writing, still less on that of printing, for their preservation. 
They have been graven on the minds of men and women. And 
this has been possible because of three qualities which long ago 
were pointed out as characteristic of them—shortness, sense, 
and salt. Dr. Chavan has recognised these qualities as 
characteristic of all proverbs, as well as a fourth quality, 
popularity, and he has found them to be characteristic of the 
proverbs of the Konkan. 


I do not think one goes to the proverb if one wishes to find the 
highest ethical and spiritual thought of a people. One finds 
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in the proverb asin the fable rather principles of worldly prudence 
than high ethical teaching. As a distinguished living psycho- 


regarding proverbs, “ They are matters of advice, of warning, 
of exhortation, of reproof, of consolation ; but seldom enunciate 
laws of character.” There are many in most languages which 
belong to even a lower order ; many in which the spirit is that 
of а half-humorous cynicism. The proverb then becomes a 
whip to scourge folly or vice—and folly more often than vice» 
The present collection provides abundant illustration of this. 


Further, we hardly look in the proverb for scientific precision 
of statement. We have all from time to time heard a proverb 


applied. One of the most interesting of the series of papers in 
the Essays of Elia is that on Popular Fallacies, in which Lamb 


the rank of philosophy, and we have completely misunderstood 
its character if we look in it for more than the homely wisdom 
of the common people. Nevertheless, if we take it for what it is, 
we shall find in it a wisdom which is worthy of our respect. 


proverbial sayings which Dr. Chavan has here gathered together. 
We find in them, the characteristics that mark the proverb 


——— — 


PROVERBS IN KONKANI LANGUAGE. 
By Rao Банев Dr. V. P. Онлулх, LM. & S. 


Proverbs are considered to be a form of Folk-literature or its 
Proverbs and later imitators, expressing in the form of a 
their place in simple, homely sentence, a pungent cri- 
Anthropology. ticism of life. Proverbs are sometimes, 


valuable, ethical precepts which have kept high ideals before the 


masses. On the other hand, there are proverbial sayings, 
accepted by the masses, which are very pernicious in their 
influence. For instance, ^ Every man has his price" &с. 
Among Orientals, proverbs form the foundations of moral and 
political philosophy. They have a special influence in impress- 
ing upon the minds of the masses fundamental principles of 
morality and noble living. 


Proverbs are as old as the world. From. the Vedas down to 
the holy Books of the Christians and the Mohamedans, the 
proverbs have been exercising a peculiar sway over mankind 
professing different religions and persuasions. These proverbs, 
in fact, go back to the infancy of the races and civilizations. 
They are to be found in the literary remains of Babylonia and 
Egypt. Even the savages of primitive times, have had their 
proverbs. In fact, it would not be wrong to assume that the 
proverbs themselves have succeeded in moulding the varying 
characters of different nations. In Sanskrit, we have got a 
book called the Sarangadhar Paddhati of the 14th century 
containing 6,000 verses culled from 264 different authors. 


Proverbs are shaped Бу spontaneous utterances inspired 
by some incident or happenings that stirred 

озса о the imagination. The following which I 
have culled from a well-known . source, 

will illustrate, in a forcible manner, how a trivial incident 
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resulted into a pithy saying that has succeeded in exerting a 
potent influence over a great mass of people. 


** The popular proverb “When you go to Rome, do аз 
“Rome does,” is an interesting instance of how an 
“aphorism may grow out of an incident which was 
“subsequently forgotten. Few, who use it, know 
“that it had its origin in connection with Monica, the 
“mother of Saint Augustine. As the Sabbath was a 
“feast day in Milan according to prevailing Roman 
“usage but a fast at her native place of Tagaste, Monica 
" was perplexed as to her course, and her conscience 
“troubled her. Saint Ambrose, however, settled the 
“case of Conscience by uttering the oft-quoted adage.” 

TAT St FA Te агат TIT. 


Mixed with sense and some teaching, the proverb spreads with 
authority and forces its acceptance by its very truth. They 
also grow up from riddles or may be summed up as a quint- 
essence of а wéll-known fable. It will be interesting to note 
that rough-hewn proverbs go an adding additional lustre and 
polish as they travel from one language to another and then to 
the third and so on. 


They say four qualities are necessary to constitute a proverb. 
(1) Brevity or conciseness ; (2) Sense; (3) 
Piquancy and (4) Popularity. All these 
four are to be found in the Konkani proverbs. 
Although piquancy is its chief characteristic, these short pithy 
sayings in Konkani dialect do manage to convey serious thoughts. 
They show the peculiar characteristics of the people, whose 
mother-tongue it has been, presenting their ideals of Life and 
conduct. They are, also, full of pungent criticisms on our daily 
life, with an eye to teach us the best way with which to fight 
the worries of our mundane existence. They do this by fixing 
our attention on their amusing wit. Without popularity 
these sayings would dic a natural death. In short, a proverb 


Four Qualities 
necessary. 
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must be a house-hold word, a sort of “ spontaneous growth out 
of the soil of national character.” à; 


The Konkani proverbs not only abound in certain figures of 
speech but they are impressive as well. 
The hyper-bole and the paradox are to be 
found in them, like the English proverb 
No answer is also an answer”. Our Konkani proverbs have 
got a local form and colour, which add to their popularity and 
potent influence. This very influence on the general mass of 
people turns them—the proverbs into trustworthy witnesses 
of the religious, social, nay, even the political ideals of the peoples 
who use them. 


Trustworthy 
Witnesses. 


Among the many who have helped me, it will be invidious to 
select a few but all the same I cannot but express my thanks to 
my friend Shanai Wamanbáb. Varde Valavalikar, a well-known 
scholar of Konkani, who has helped me not only by contribut- 
ing a good many proverbs but has also taken a good deal of 
trouble in going with me over the proverbs especially those sent 
over by my young and energetic friend Mr. S. G. Naik of 
Travancore. 


Many of the Gowd Saraswat families went over to Travancore 
Side and settled there, some five or six hundred years ago. 
Circumstances forced them, not only to adopt the local language 
—Malayalam—but the local manners, customs and the local 
religion—Vaishnavism as well. In spite of adverse and often 
critical conditions, these Brahmins have succeeded in main- 
taining themselves as a Separate entity. They are in a flourish- 
ing condition and have kept up their connection with their old 
tutelary Gods in Goa. It is a matter of admiration also, that they 
have continued the use of their mother tongue, the old, old 
dialect of Konkani, all these hundreds of years. The proverbs 
in “use, there, show however, a good many peculiarities, often 
un-intelligible to people on this side. One does not know 
whether these proverbs reveal the original form of Konkani or 
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they have been modified more or less by long their contact 
with Malayalam. I have put down these proverbs with an 
equivalent in parenthesis. 


The difficulties of collecting the sayings and proverbs of a 
janguage which is merely a spoken one, 
The difficulties. are immense. The economic factor, besides, 
is producing the greatest rot in the Ше- 
history of the language. It is used in Bombay, no doubt, 
but you have to search far, for the families who use it in their 
circles to convey or express their thoughts among themselves 
But the difficulties do not end here. For even those who use 
it are not in a position to decide with authority the particular 
‚ Shade of the meaning attached to a proverb, in the absence of 
standard books and writers, which alone are the final authorities 
to accord a definite place to a definite saying. But it is the ladies, 
strong in their conservatism, that have come to my help and 
have decided the meaning of some of these proverbs with a 
decision, often lacking in their husbands. With all that, there 
are some proverbs which have to be left to their own fate without 
uny explanation. 


I am not exaggerating as regards the help I got from these 
ladies. 'There is one proverb sic ver & 
Физ. The fever cries for conjee is the 
literal translation. But none of my friends 
could make out what particular sense it conveyed. Different 
people put on different construction and that is why the proverb 
was submitted to a lady. She laughed. Oh! Ye ! Simpletons", 
said she! “It is no wonder that you could not understand the 
saying simply because you have caught hold of the wrong half 
of it.“ It is ait ter À TAR ча ter & этаж. “The fever cries 
for not getting the conjee and the cob-web cries for not getting any 
room to spread itself. 


Help from the 
ladies. 


Once it so happened,” continued the lady, “ that there was 
à battle royal as to their respective superiority between the 
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fever and the cob-web. The fever insisted that he was the superior 
person and the cob-web must bow tohim. Even the mighty kings 
fall down prostrate when the fever visits them. No, you are 
wrong, replied the cob-web. I am the all pervading one. I 
am to be found not only in the palaces of the Kings but in big 
forests as well. No place in the wide, wide world is free from 
my presence. How to decide the superiority was the question. 
And they were obliged to settle it by their own efforts. The 

‘cob-web went to the King’s palace and spread himself there 
but the servants were too wide awake to allow him to remain 
there. He was brushed off. In the meanwhile the fever 
visited a poor man. The man being very poor, there was not 
even the conjee to quench the thirst produced by the fever 
and so the fever was starved out. Both the cob-web and the 
fever were in a similar predicament. Practically it was a 
question of the kettle calling the tea- -pot black ! ” 


A close study of the Konkani proverbs, reveals the traits that 

Rude and un. are peculiar to us all Indians, no doubt, 
Polished but pithy These proverbs, however, show that they 
еа were in existence at a time when the country 
was not high up in civilized manners and polite speech. Konkani 
proverbs make use of all parts of the- human body to drive the 
sense home. The idea underlying the proverb deer aisi 
+9 fA ” which means playing the flute near the buttocks of 
the buffalo, is expressed in & more polite way in a Marathi 
proverb “ nr gé qraet miar” the Holy Gita was read 
before a donkey. Both express the utter helplessness of either 
the buffalo or the donkey deriving any benefit, religious or 
mental from the performance. But one is clothed in Nature’s 
garment and the other is dressed in an up-to-date attire. 
Another proverb qifaguta IA qt means а leak in the roof of 
the house, allowing the rain water to come in. If a man 
makes water in that puddle, nobody is the wiser and it is 
convenient also. But there is а deeper significance attached to 
this proverb. If there be any scandal in the house, one should 
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not add to it by his own action. What it really means is that 
one should not urinate in the house, even if there be a puddle 
there. qrarm aig чех is another rude but pithy proverb, 
meaning that when a rich man does anything nasty, he is 
praised instead of being taken to task. заза X X є and 
Зат=Й ел siz spear Sg 可 [= 可 [村 48 x X are other examples 
of the same type. 


These and many other proverbs similarly worded show that 
when proverbs of such rude and unpolished type were in vogue, 
the state of the society was not high up in the scale of polished 
manners. Besides, when a language gets elevated to the 
written characters it manages to absorb added lustre and polish — 
not only from its prose writers but from its poets as well. The 
latter bring to it grace and beauty and adorn it with many a 
jewel born of their genius. The want of literature in the 
Konkani language due to the then disturbed condition of the 
society, did not allow the Konkani dialect to get the necessary 
finishing touches. 


The Marathi proverbs, on the other hand, may not be so pithy 
and touching but they are undoubtedly smooth and polished, 
shining with a peculiar grace of their own and fit for use in the 
drawing room. | 


This shows that the Konkani dialect must have been in exis- 
tence a good many centuries before the 
Marathi language came into generaluse. The 
Gowd Saraswat Brahmins, whose mother- 
tongue it has been, are in no way inferior in mental and in- 
telligent culture to the rest of the Brahmins in the whole of 
India. The community that has produced the Bhandarkars, 
the Pandits, the Telangs, the Chandavarkars and other mighty 
giants of intellectual calibre, dare not be considered in any 
way lower in the then general culture more than a thousand 
years ago. The uncouthness of the proverbs must be, therefore 
attributed to the then state of the society. The Sanskrit poets, 


The terse but un- 
couth Subhashita. 
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not excluding the towering Kalidas, are full of direct 
allusions to the different anatomical parts of the body. I 
remember. very well a verse from the Subhashita:— 


“May you have the joy and pleasure, Oh! Mighty King! 
said the Brahmin which we derive after thoroughly scratching 
the ringworm affecting the thighs and especially the adjacent 
parts and may your enemies have that sort of insufferable agony, 
which one experiences when опе is unable to scratch the part 


when the itch is on! 


Note also another blessing cr dA ad AHA JE AST ATTA. 


This sort of blessing is very pithy and to the point. In the 
stress of life and worries of our existence, we do manage to forget 
many a sweet and fragrant blossom out of the Sanskrit literature. 
But these rude and unpolished but true-to-the-life proverbs or 
Subhashits have their permanent effect on our train of thought. 
That is why they succeed better in moulding our character and 
find a permanent place in our mental make-up. 


I would like to draw particular attention to some of the 
proverbs, just to show what a charming and interesting subject 
it is, which gives us an insight into the various factors that have 
made us what we are. 


Let us take the different ages of man, each of which has got 
м its appropriate proverbs. qi 可 frmsi ara. 
Ages of a man. We allow our children to run practically 
naked, till they are five. This proverb 

sets a seal on that custom. 


Мг тая Nr. It is no use preventing a child from enjoying the 
sort of food and sweets, it goes in for. This proverb allows full 
liberty in eating to the children upto the age of 10. 


ata ata чаа. Well, a young virile man of 20 goes in for 
Jove songs. If is the premonitory fluttering when the heart 
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seems to thrill within you, like some baby bird singing its firs 


* 


song. 


am JA az. Indians grow old very soon. And a man 
aged sixty is expected to be imbecile. 


ой тет Aa. When a man attains the age of 90, he is 
so much bowed down that his eyes approach the thighs. 


The mild Hindu takes an exaggerated view of the preservation 
of Life and tries to turn himself into a soft 
The mild Hindu. putty like mass. заў эта Ata STAI, ATA 
HI RRS As long as the man is alive, 
he is worth a lakh of rupees. No sooner he dies, he is Worth 
nothing. Further manual work is considered low. ага затагатят 
era staat Nu. Why work when you have servants. The 
result being Grrear ara das чїч, Ў kai gada, a RITE 
ara этя. A man ran to the Jungles, being afraid of the thief. 
There he came across a Mahomedan who cut off his nose and 
ears. Then we philosophize. c Ма abe tH ita quist. 
Ah! Our day will also come. This puts some courage in из. 
and make us think этч NA MIT Paar why should we 
be afraid of our own shadows? But we conveniently forget 
VIS Blazer qen War чт that we create our own shadows. 
Goodness gracious! The last proverb жа eff 本 [可 ЗТЕЯТ shows 
that we have to suffer and reap the fruits of our actions in this 
very life. All these proverbs sum up the Hindu as he is 
to-day. 


One thing more. When this book was ready for the press, 
I heard for the first time that the late Rev. Dr. Dalgado had 
published, a good many Konkani proverbs in Portuguese in 
the city of Lisbon some 25 years ago. It may be so. None 
of us—and my friends have tried hard all these three years,—has 
ever come across any book relating to these proverbs, This will 
be seen from my lame efforts in elucidating the inner meaning 
of many of those proverbs given here. 
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With these few general remarks I turn to the subjeet proper, 
But before I do so, I cannot but place one thing before you and 
that is my inability to do full justice to the subject for lack of 
literary materials. І cannot but re- echo the Sanskrit poet who said 
“ai атан quf He зата aes s." (What we know is 
very little but what we are ignorant of, is immense.) 


THE KONKANI PROVERBS. азой armat. 
4. meat sinit, erat WHAT. One who is a false ascetic will 


put on cocoanut shell ear-rings $.е., pretenders put on false 
appearances. Something like MgA sary ure or Qà demdt. 


2. samiget 414. The ulcer in a private part of the body. 
Being ashamed, one cannot inform others of one's eondition but 
one cannot also remain quiet as the ulcer is getting foul and 
offensive. Used when a man is in a difficult position. 


3. зай AS чел Ea Gist gaT, If you climb up half the 
cocoanut tree and if you let go your hands, the result will be 
disastrous. Do not give up heart when you have progressed 
half the way, 

4. Әсі Gare Әү Gis Hora ! 

(6914 aias 1% Fis Aas 1) 

Do you want to eat the sweet appe (a sort of cake) or 
to count the moulds in the pan in which they are baked? 

5. aà dur ча emer; чей Bat чай amet. 

(91-919 reg TTS; aT атей ұя deff) 


То get the satisfaction of having performed the 13th day 


funera] ceremony after the grand-mother’s death as well as of 
2 
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having eaten the gharis, a sort of sweet dish prepared in conneo- 
tion with the same. Two at one blow ог two birds at one shot. 


emer ae fais cy «зачат. 
(Stare faxa ones те чічатаата ) 


Money obtained by selling emblio myrabolans does not 
sting. These myrabolans produce a sort of acrid and disagree- 
able taste in the mouth; but the money obtained by selling 
them is of as good a value as ever; similarly any work which 
provides one with honest remuneration, should not be considered 
as below one’s dignity. 


7. эпіч rend =a, айч gmt ada; атаа f qun 


Neither this is correct nor that is false, like the lamps of 
Divali. These lights burn for a while and then there is complete 
darkness. It may be that the paper lamps or Chinese lanterns 
lighted during the Divali holidays are kept very high. They 
are of no use to any one. Similar is the case with a man who has 
no settled opinion. l 


8. att aras, ата Gu She brought collyrium from 
the village Akai and red powder from the village of Bakai. 
This means that she managed to finish her toilet by some 


means or other. Cf. ЗА аат. 


9. чіт заем Маз, ая чат facts. As the body is purified 
by water, во is the mind purified by the truth. 


10. ain arenan Tet TS AS. You cannot catch fish 
unless you enter water. You cannot have pleasures for 


asking. You have to toil and run risks. Cf. eye а af 
Te ий. ада ara ae, varia ча ата. erate аа gt 
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11. sme Het aral feat =. When the grand-father dies 
his bedstead is empty. It may mean, nobody to fill up the 
gap of the old experienced man. 


12. smeHard He 9149, qrari AS ата. People should not 
do things that are against the usual customs. The Dhume 
family take their dead to the burning ghat with a good deal 
of unnecessary noise, whereas the dead body of a stupid man 
passes wind on its way to the cemetery. Megis ati Wea 
m yea set ATA. 


13. Seria 33591 MeT? Nobody cares to spend unless 
he expects to get some profit, 


14. Sarat Arg eet, Just as the elder brother is good for 
nothing, the one elder than him is equally useless. Birds of 


the same feather, Tal HTS Tal. gef яга «ет Ster «ia 
чата SIT, 


136. eget ана suqear qatga. One treads one's own 


shadow. Our actions follow us wherever we may go. 


16. amè algòs erga fdr. To be afraid of one's owh 
shadow. Do not be too nervous. aasa ҰТА а чата ferat, 
NIS TES agh, rea ЯМ ado ans, m cae at fn erui 
emer. 


17. эт sad eae aaa aera Beats тай ? When 
cutting open a cocoanut with a scythe, if the ile outs 
your hand, why abuse the cocoanut? Blame thyself for 
thy carelessness. aAa RIS: Cf, «Tdi Akar at atm did 
or teat iT, Sst wise, 

18. AMIATA AAT MAR. Keeping one’s foot over one’s 
own head, i. e., being ruled over by people who are low and 
inferior. Ward aia почт, aay aia TSA. 
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19. SR Wa qure aa wart йч тч Ader cum? 


If we give over ourdress to the dog and put on ourselves the 
dress of a dog, it would be ridiculous. Nobody should forego 
his self-respect and identify himself with mean people, 


20. aqi It SHIWTH, Self help is the best way of leading 
life in this world. S ЕТ TT: Man is the architect of 
his own fortune. STIS ga ef NN . But the meaning is 
quite conuradictory in Marathi wherein it means that in case 
one gets some power, he should utilize* it in aggrandizing 
himself and nobody else, 


21. атчедтеат чейщат #412 «uet; алтеї ча! Ячат. 
А eucumber lies rotten at one's feet; why should this 
person pick up a mustard seed at other's feet? We can see the 
mole in our brother's eye, but cannot see the beam in our own. 
mea Sianid qua Raa Te ч Gaara Saftes quc feet. 
Cf. Prov. No. 550. 


22. Aly" eqs, 44 GARTH. Man looks to himself while 
God looks to all. Everybody for himself while the God is 
for us all. 


23. Tg" Neat ai аат. We cannot ascend to heaven 
unless we ourselves die. We cannot have the highest bliss 


unless we exert ourselves. TW Neαν,G аа аа ятї. 


24. agm tis Мам отек ти-атаа чая. When а 
woman is herself a bad character, she keeps a watch over 
ter. brother's wife. Those that are sinful, are watchful about 


other's sins. Cf. atasati ar aay aad, qe qi ye quii 
a arm, qur чач erp i£. 


35. AfA aren атадтейя FBZ, Same ав atga тени 
"uid A. 
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20. ataa «тента чолі Sarat. If you eat sour things, 
you will have nausea or feel sourish. Meaning if you have 
done a wrong, the least reference, even in an indirect way 


upsets you. aiaz атетях Tid eden. GE carat заза. 


27. ai maa =a, as aaia Au. The mango cannot 
be classed among jack fruits, and a poor man cannot be 
included in the ranks of well-to-do people. | 

28. aiaa wars ġa ats maT? The bark of 
‘Pangara tree cannot be grafted оп a mango tree. Another’s 
child cannot be yours, $.е., an adopted child cannot after all 
have the same affection for its new parents and vice-versa. 
чет aie чета ama ата. 


29. emar-emia AIS 9519. 
(SHT sur ere aie arfegi ) 


One who has served salt at the wedding dinner of his 
mother’s marriage. This means one who considers himself 
wiser and more clever than his parents. 


30. aÑ ча Ban Sta, qét erac ae чета. Ї will 
oblige you by coming to dine with you and you may return 
the obligation by sending me mangoes. This is & typica 
instance of selfishness. 9 d aad а Alaa d arata ana, 


31. erdt ай wat, Рта 481 stat. We are all one but be- 
cause we cannot provide food for each other, we are separated. 


Men might join but self-interest drives them apart. 99 qá 4 
qaaa RaR: fe saga ач J v ча чаң | def efl 
vx «тет nu. 
. a emaqeiqet fast. 
ў ( атакам Tat ) 
The light inside a pot. The light of 4 lamp placed inside 
& pot will not show light outside the pot. . The light can be seei n 
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only inside the pot. If в person is very learned and that person 
does not make use of his learning to teach others, we say that 
that person is just like a light inside a pot. 

33. saa Rar әта ча? mEt. Here is the Divali and 
let us go on counting other feasts that come in afterwards. 
This is in reference to a man who wants to enjoy the good 
things of life all throughout his existence. 


34. STRAT WAG arean ә, This shows indifference of 
the man. Both rain and sun-shine are the same to him, 
at at ae A. 

35. mar, ата $ HA, eta dt чей & чт; onder, MW TIT. 
arava d m. Aleixo, pull the oars—and he says, "I am a 
boy and cannot." Aleixo, come to dine—and he says, I am 


& man and can do full justice." Some people would shun duty 
when it is laborious ; yet they would be the first to enjoy the 


fruit when others toil and procure it. qua eri , атата 
ЯҸЇ Ч rare Sat adr. 


30. siarat ая Geral Ҹаҹ. То exchange a small emblic 
myrabolan for a good pumpkin. To get something useful 
and valuable for an insignificant thing. Cf, Prov. No. 162. 

37. emqed artes Sé Фи, 

CELERE 

A motherless child is greedy. It is so simply because 

it does not know when it will be given another meal, 


38. ods oat ЧА , 55 Ча EG WX. Look at the 
mother before you marry the daughter and test the quality 
and quantity of milk before you goin for a buffalo. Do not 
go by appearances merely. All is not gold that glitters. 


39. an sime after, arya sim arts fat, The mother does 
not feed the child and the father does not allow it to beg 


- 
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One cannot have things both the ways. There must be ап 
allowance on one side at least. eri He чат а атч ata arm 
єн. 

40. er- 9& За ; y må- ae Зат! You may 


perchance desert parents, but not neighbours. You cannot live 
without the company of good neighbours. 


41. en аст Ча S84, Ча ачат ufer fetet. The mother 
is too loving to her daughter, and the daughter is loving 
and is attached to her paramour. There is sometimes no 
return for one's love and attachment. fs div da agia gata 
at | 


42. э14 аж агач F. Let mother die, but let mother's 
sister live. Rather difficult to explain. It may be that the 
mother combines love with discipline but the aunt is over- 
fond. The proverb #19 Att а #194 AT also in Marathi shows 
that if anybody is to die let the mother go. Very filial 
indeed ! 


43. whe whe <a чай, grr at Aai- ? 


Whatever I get is not sufficient for my own requirements 
and how canI think of relatives and friends? All I get is 
mine; I do not care for my relations. 


44. SN < (XA ) ara, Рет got ( Frer) di. The 
lazy man has to toil double and the miser also has to spend 
twice as much. Penny-wise and pound-foolish. emer g% 
sa DT чт Wn. 


45. mams FI ата. The idle man has to do things twice, 
i.e. the lazy man does things so very carelessly that he has to 


toil again and again to do his work properly. Тїї Tut «IH. 
46. sams Пел art sect; at raver, eff атеат ds ай. 
If you tell a lazy man to bake jack-fruitnuts, he will say, 


.* 
= 
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you can enjoy them better, raw, d.e., the lazy man avoids 
doing the right sort of things and takes pleasure in doing things. 
in a hap-hazard way. 

47. «талії sas Prat fT. The lazy man gets up to do 
some work and there is the illomen of a noseless man 
sneezing. Those who do not want to do a thing, want only 
excuses to run away from the paths of duty. a NN qu 


~ 


AAN. 

48. eme ataa d wearer eee ав act. Even the 
Ghadi’s father cannot say what an idle man would say. Lazy 
people talk big things but do nothing. Ghadi is correctly 
speaking the exorciser of the devil. 

49. ЁТ ARAR ЧАЇ SIA. The moon gets amnoyed if 
God Indra is beaten. The particular significance of this 
proverb is difficult to understand. There is hardly any 
connection even in Mythology between Indra, the God of 
Gods, and the Moon a third rate deity. Cf. Prov. No. 552. 


50. E ata arsdta ог anada. All put together only 34. 
Very very few. Ê= she. # == І, a means ome son and 
one daughter. 

51. зей qur эт sr а ( 

( aÑ gaa ata этаат sda f) 

Does the mere utterance of the word fire burn ones 
body 1 Иа & D зет Gua snm Arnd era ! 

52. эта Weare See qus. When you go to neighbour's 
to get some embers for kindling the fire at your own place, 
the neighbour when asked to lend a piece of broken tile or 
earthen plate on which to carry the embers, refuses to do so. 

53. wild da. Putting oil into the fire. Adding insult to 
injury. id qe Aai. «drea Rana чаи nate Фҹ Wer. 
(dg, аач ) 


$ 
M 
^ 
wN 
i | 
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64. SZ d gz, The one who jumps high, falls down. 
Pride goes before а fall. «de df WSs em? Tes dr 335. 


55. 941% ата Fars Be. Do not interfere with a mean 
man, and walk away from a dog. Do not associate with 
mean men. 


56. «reap FSX Sz SE The shrimp jumps up because it 
has the backing of water. A man spurns others because he has 
riches. Cf. SMA Aff fira arsit sare. 


57. seatast я sea Aeara uaa? А frog living in 
water cannot but enjoy some of that water—This is in 
reference to the dishonesty of a man entrusted with money stc. 


qd wet at mh ara. 


58. serra ча чатлета RA. А man who buys on credit, has 
always an empty sack. Satara Te aai aa f. 


59. за seq, 
(agaaa A-) 

The sugar-cane standing in water. Sugar-cane that grows 
in the water is stout, long and beautiful to look at; but 
it has not got the natural sweetness and juice which one finds 
in a sugar-cane grown elsewhere. This proverb means grand 


outwardly and nasty inside. Cf. Sad om зї чаң RAT. 
60. зата=й ч 4 WN. 
( sata Iga ч =ч) 

To spit while lying on one’s back ; when he does that the 
spitting falls on his own body. To bring misfortunes on one- 
self by one's own actions. 

61. SABIE WS BET. 

( AIRE Tis I ) 
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To make thinner than water. This is impossible. Any 
substance if added to water, is bound to make it thicker; so, 
the proverb is used when we want to make much of anything. 


62. Sas area gat эта 3 ! 
《sx arcean а mam sku f) 


If one strikes on the surface of water does it break into 
two? It is impossible to divide water by striking it with a 
stick. 

63. 3% 1a Ata eram, N FR. As long as the man 


is alive he is worth a lakh of rupees ; no sooner he dies, his 
worth is nothing. 


64. «заф Фәчат sare (paw. 
(S зади за N) 
Pouring water over a pot with its mouth turned down- 


wards; which means that not a drop will enter the pot; a man 
who does so, loses his energy without doing good to anybody. 


65. ЗАЗ maa ати card, 
(Saar ge ara = ) 

Even when she falls down on her belly with her face 
touching the ground, she boldly states that her nose was on the 
upperside, meaning that her nose did not touch the ground 
at all. Touchingthe ground with the nose is considered а sort 


of humiliation. Cf. Goldsmith’s “ Even though vanquished 
he would argue still.“ 


66. заат "zur за. Throwing water оп the bottom of 
& pot turned upside down. It is no use teaching or advising 
a man who has not the receptivity for such teaching and 
advice. 391] maâ qmi Cf. Prove. No, 64. 


67. TRONS We арй NaN que. Cannot wash clothes but 
wants free meals. The lazy man wants to enjoy at other's 
expense, 
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68. sel Фәят seat dís ats. If you cannot talk, shut 
up your mouth. Do not try to show your wisdom when really 
you lack sense. Silence is golden when one does not know 


how to speak. Cf. dt gers. 


69. 332 qur Sais enqsast. 
(a Gata fa этаеае ) 


One who drives away crows by the hand by which he 
has taken his meals. The Hindus dine with their bare fingers ; 
naturally some of the food sticks to their hand ; if crows are 
driven away by that hand some of the food particles will fall 
down and the crows instead of going away will come nearer 
in the hope of picking them up. This means that the man 
really attracts those crows in an indirect way instead of driving 
them away. This really means that he does good by intending 
to do harm. A blessing in disguise. This proverb should be 
compared with the next No. 70. 


79. SRA Elda Haat MARAT, A man does not like to 
drive away a crow, when his hand is full of food particles, 
being afraid that one of the food grains might fall down and 
so lost to himself. This is in reference to the most selfish man 
who never does an act of charity. di sear &татя STAC Nah 


gian Ae. See prov. No. 69. 


41. sxi guat. Returning the presents received on some 
ceremonial occasions. 


72. sw Вяч qA Ги mA; sat аа зач Ment ser. 
A poor man is reduced to beggary by lending and a rich 
man by promising. The poor should not lend and the rich 
should not promise recklessly, because a promise has always 
to be kept. 


73. qe fea uas, qm Ra gast. One day the mother-in-law 
is in power, and another day the daughter-in-law holds the 
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strings. Every dog has his day. Ac Raa are, "HIC Raa gas, 
€f. Pro. No. 80. А 

74. WV юч «r$ 49 теч ms? 1 have only опе oyster ; 
where shall I keep it? Some think too much and too highly 
of their own possessions. Say an only son in old age. 


75. Че Wem ач eed, qm qm oat vx WAZ? Two 
portions or pieces taken out of the same excreta. Does one 
piece smell bad and the other sweet? There із no choice in 
similar evils | 


77. cara 48 HTseq gaa аа Hed = * If one has 
killed à bull, it does not mean that another should killa cow. 
Because one man Ваз done a wrong, another need not retaliate. 
gari ата ANS Bt vacan TAS WIS аё, сұ Pro. No. 150. 


78. чат fara. Ekadashi and Shivratri are both 


79. чат BWA Bar HT. Killing 17 tigers. at one shot. 
Exaggerating one's own powers. Bragging too much. 
80. T$ WE arf sant ws эта aiT. 
(99 ата аја smear 0% аә 999) 
If the mother-in-law exerts authority at one time, the 


day will arrive when the daughter-in-law will be in full power. 
Every dog has his day. Cf. Pro. No. 73. 


81. evum Rt. 
(Sen зга) 
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Adding weight to a burden i.e, inereusing hardships. 

Misfortunes newer come single. & eem Aa dur | 

А pimple has grown upon a boil aaar waa ая. 
Cf. Prov. No. 116. 


82. sist qu alg «РА We; fst qure didi. 
(aA атат Fen refte; fur ciate diu) 


Seeing that the first wife was bad, one married 8 second 
wife but she was worse. Literally her legs have three faults. 
Old things even though they are bad, are better than new things 
which appear good. 


83. ena мт qus exar. 
(ear mr asit этасата!) 


Like the fresh cow-dung catching fire Cow-düng is dried 
and burnt to get ashes which are used by the Shaivites 
to annoint their bodies with. When the eow-düng is dry it 
burns very easily ; when it is fresh it takes much more time to 
burn and even then it burns very very slowly. So, when any- 
body is doing any work slowly and without any intelligence, 
we say that he is just like a man trying to burn fresh cow-dung. 


84. атчїача Fe, WI! 9797. I do not want any sweets; 
but do get me y of the Bambu clump. Get me out of my 
difficulties. HF vat чл 91 эпах. 


85. awig ances siggy unt Sfr 5 qun 
(arate afacan star reum bs gar) 


A thing which is not written in the forehead of a man 
by Fate, falls out when forcibly injected there. Even if it be 
put in there it is vomited out. This proverb is based on the 
belief of ‘“‘Shirolikhitam " (kismet) and is used when some 
misfortune falls on anybody, in spite of fortunate EA: 
It is “so destined " is the verdict. 
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86. sA ард Sta этат 2 2 
(Si sucum dim amar ad 2) 


11 a crow bathes will it become a crane? The crow is 
black and the crane is white. A wicked man will never become 
. Virtuous. 


87. TÄT эчте JAT gr. 
(ётё чча gàs чах) 


Water іп a cocoanut shell is a sea to an ant. A little 
wealth is considered a great riches by a poor person. 


88. Rande NN oars Slat. One who has never 


done anything, tries to do something, the impossible happens 
б.е., he succeeds. 


89. ЗА WY redi Зач. 
(sata usa sax? іч) 


To break the pot of water after having brought it upto 
the gate. By carrying the pot of water from the village well 
which is generally at a great distance upto the gate of the house 
and then to break it accidentally there at the gate is fo make 
all the previous labour useless and futile. When anybody 
does hard work to the end and the whole trouble ends in a smoke 
we use this proverb, 


90. Ч dz. 
2 (maaa Fe ) 


Blows received in the dark. 


91. aga — Ge — emqem в даа, The fire (glow) 
worm is always charmed of his own buttocks. Petty people 
always consider themselves to be the wisest or richest eto. 


Applauding oneself above others. #795 Id aaa ate әгә, 
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SNA = aga. 
(таға #5 чпаяи ия. ) 


Опе who woad not apply salt to another’s wound. This 
means a man who is cruel-hearted and will not be of any use to 
anybody. 


93. r4 ета й ate sata Se =a. One should not use 
в gold ornament if that ornament eats up the ear itself. 
However valuable and tempting a thing or a person may be, 
if that be not conducive to one's interests or does not remain 
grateful, it should be shunned. Cf. fan aafaa ze ait 
wera | «тї SW а чата seit a | Also теат N ata 
WATT. An ungrateful person tries to injure his benefactor, 
however kindly he may be treated. Cf. Wit чй б 
aT Wadi | 


94. ыа aa gala asan Gz Peet. Dry ginger is grown on 
stony grounds and has blossomed now after givingintense pain 
to eyes and ears. This is in respect of the success one obtains 
amidst tremendous difficulties and after undergoing all sorts 


of nardships. Cf. gaser sie $29. 


95. SIT ФҸ RAR атая GAT. When asked to blow soothing 
breath in the ear, he blows breath in the grain-pounding-hole. 


Doing the wrong thing. SAH $x ӘТ maia Gaz. 


96. BIAS ӘӘ =. The earrings have gone leaving behind 
big holes in the lobes of the ears. This means that while 
prosperity is lost, the delapidated marks of past affluence, 
whieh are eften an eyesore, are left. Cf. Pro. No. 198. 


97. off sem are farc. Why ask the day after the 
shave? It is customary among orthodox Hindus to have a 
shave on particular days of the week and also on special days 

of the lunar month. It is no use inquiring which occasion 
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would be the most suited to do a thing after the thing is 
actually done. Af За HS яп эта aay t 

98. ата Bacal «Iz эп Aqai dis gat gefl. Bo not 
look at the back of a labourer when working and at the mouth 
of a person who is dining. Both look ugly. | 

99. BIA as, ast Wal. The work is over and the Doctor 
is dead ; i.e., nobody cares for the Doctor when the patient 
is alright. There is in-gratitude in this world. N ad qu 
Ad. WARA атат, der geet ems. 

100. r ак FUT BX Would not work, but is present 
et the time of paying wages. Those that do not labour are 
however ready to take credit. Hafer ri q qr gi. 


101. NHC аҹ 824 А man attacked with 
jaundice, sees all things yellow. A prejudiced man cannot see 


things rightly. mala aena эт faqs. 
102. Saa mim әпәй ardt AES US SIS, The crow sits on 


the branch and the branch breaks at the same time by chance 
Sometimes things happen so simultaneously that we consider 


one is the result of another. ТТ ANN. 

103. аат} qqsar-fu (fast) The crow always 
has an eye on the tender cucumber. Some people have an 
eye always to their gain and look out for an opportunity 


ait sg атас. 
104. %9 аа 314 49. Ҹо buy calamity by paying cash 


To undergo unnecessary hardships. 
105. faa «iar area. Remove а thorn by using a 
thorn itself. 38 sfq amem. 
чата anq ча | зате? чая Jg | 
Geqelat azae | ana st || 
ТӘУ. -e. 
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106. sia Seat sia end, эта Bere ae end. If you do 
something you get something. If you fight in a court, you 
have the chance of getting at least a half? There is nothing 
likeatrial. (The Konkan Districts are notorious for litigation.) 


107. fans = dA. А miser has to spend twice as 
much. Penny-wise and pound-foolish. Т qur qni. 


108. fata diz Great Feat за ? If the little finger of 
the hand swells, it cannot swell too much and get too thick: 


There is a limit to everything. «Tl gas ля Smu чае 
Des wm? 


109. gg! amar d 9, Bart drr ala RS. The blind man 


prays for one eye and God gives him two. Sometimes our 
wishes are fulfilled beyond expectation. чет artat waa slat, 
За 8а ам. 


110. Fare чтейачя fears? A blind man needs no 
spectacles. A man who has no sense, cannot be wiser by 


advice. Ча erai. 


ПІ. spear gata stars feet, aif антет rg «тей. If you 
give sweet-scented musk to a boor, he will fry it and eat it 
with his gruel. You cannot expect ignorant fools to make 
right use of things however valuable they may be. 17419 


afa Пат, течт Aras ачт ӘТ. Wega Т7 ча эта? 
112. gehe erat аа. 
(agais эт xrar) 
One-eyed is a king to the blind. эта“ ӘТ чат 


113. Феї gaiga fadt. 
(ayar amtaa feat. ) 
A lamp in the hands of a blind man. This is of no 
use to him. 
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114. Ife Чая Fat Tar, fact 6189 жзац sia ат. He went 
to the jungles with the hatchet (to bring wood) but brought 
nothing. Some put onshowy appearances and brag about 
their abilities, but actually they do nothing. 


115. #91 diga avars Зазтаст. Take ой the loin-cloth 
and cover up the head. Exposing one’s frailties and subjecting 
oneself to ridicule. ders dig prd тета. 

116. gRreæaia ат rns. The dog has passed stools in a 
rotten article. А bad thing rendered worse. Cf. SSN ВЕ 
Prov. No. 81. 


117. queat тат HIT 二 地。 
(Rre Рата cai iz) 


For the putrid rice a burnt oti. Oti is the dried rind 
of a fruit having acid taste; it is used in making sour sauce, 


Birds of the same feather. Cf. arag Wass зе fra. 
(No. 462). | 


ie att чта fae. 
(NT атата? fast) 
Weeds have grown up in the place where the family 


house was situated. This means that the family had become 
extremely poor having lost all their property, house etc. | 


119. 4st aeaa зечтей wa РӘ 2 A man who lives on 
chaff cannot appreciate the taste of bread. You should 
cultivate a taste of things if you really want to enioy them. 


120. 4изттет аат, The worship of Ff. It is said that 
SET worshipped sleep; for he slept for six months 


continuously. This is in reference to one who is overfond 
of sleep. 


121. garde gsf dz ar. The potter has no sound pot for 
his own use. Those who spend their life's energy in the 
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service of others, have по pleasures themselves. Cf. art 
Чай gaidi «г. an s ast we ате.  wneqqd quu ieu. 
SANIT SST fat. Fart VE meieri avr. 

122. swmr4t acd аҹ че. The potter’s pot is always 
broken. Of. NN aei ЧЕТ. See above proverb. 

123. at zu ara seat. We have to suffer and reap the 
fruit of our actions (sins) in this very life. Reap as you sow. 
«die dise. ат gr mud а ат аа au. WEST él, 
cn . Gu gu 8, за wad . 


124. F = ref Фя aT? Why take trouble for 
others with whom we are not concerned t Cf. «тей П, 


arm SET Sagat. Wiqid qs, Чота 9975. See the proverb 
below. ^ 


125. smear meat, eur azr атай. The buffaloes belong 
to others and one who is not their owner is anxious for them. 


Why care for concerns which do not concern you? Cf. Pro. 
No. 158. 


126. Феї зЧам WET. Like the fox in the sugar-cane 
plantation. Happy in the best circumstances so much so that 
he does not know what to do. ef чате aad, 


127. aleara Reta GRIT = TT, The fox has not to 
pay the tax. 


198. fav aaz. Worse than a Hindu priest. Here 
Konkano means a gentile. It is a Christian proverb. 


129. Aid Tet anan, «idt ТӘЙ ALA. The cock has gone 
оп а voyage and the hen has become pregnant. This shows 
infidelity. 

130. TAT qu Steff zr, Hareat 981 gras 377, Owing 
to the help of the cock, the hen is proud and undaunting, 
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just as the wife is, because of her husband’s support. The weak 
derive support by their alliance with the strong. Cf. Зале 
ят. яд: «аѕатҹатета идя Ф919 | 


131. wem Нав Fart Salas әлі a. 
(«ra Afra Fare aqaar—dieta 8.) 
When the dates are ripe, the crow’s mouth gets sore. 


This is used when a man is unable to take advantage of the good 
fortune that is waiting for him. 


132. апач afte, 
( тета} ҹтіҹә? ) 


One who has neither the bottom nor the top. А man 
of straw. Cf. e" qa ahaa (No. 427). 


133. Gat Faq WD WI. 
(satur aga ata uu) 


To bite at the ear while sitting on the shoulder. Pre- 
tending to be a sincere friend and working to ruin him. 


134. GIST Sl Bras FSO eet qunm ат, 
( arsta Sat aren da ast Ares ааг) 


When another’s beard is on fire, one bakes his aplo 
(bread) on it. When a person is in danger another tries to 
snatch some benefit out of it. Aplo is a kind of preparation 
made of black gram, salt, etc. i | i 


135. Storr qz] Aon, Aea За ara аа, 
(атл-Чаг‹ Ат, аат-4е1< H-) 


Turning the eyes as soft as wax at the time of eating 
and making them hard when asked to play (work 2). This 
means that a man tries to attract compassion when asking for 
a favour ; but he puts on quite a different expression when he 
is asked to pay back that obligation. 
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136. Slats sea Ala, стат fare Па. The more you 
eat, the more your appetite is kindled. The more you wash, 
the more you become dirty. Those who are not content, get 
more and more worried. Cf. the next proverb. 


137. "rad Чая ча via, «grad feast Bae я. The more 
you eat the more you are hungry. The more you bathe 
the more you are dirty. Cf. the proverb above. 


138. areata "wat, feats dmi. А fisherman cannot tend 
cattle nor can the negro navigate ships. You cannot expect 
all people to do all things. 94 ФЯ d at; 可 者 AT «іі um. 
St ага 94 AT; AIST а а ат та. ASIA ап а gdNT ата. 
Cf. Pro. No. 149. 


139. аня Alea Watt Arat. The headman of a village has 
& peculiar way of coughing and asserting his superiority. 
The proverb means—You have become a village headman by 
coughing. Rising to a post without real merit but by 


pretensions. eq NIdf9d. 


140. «іда qefa teq Фе. The Khandy has twenty one 
bushels useless grain or seed. (The khandy consists of twenty 
bushels). There is not a grain of truth in the statement. 


It is full of lies. gat Tat gaat el. Als ad Bigs AG IId 
294. 


141. StA -N этаетх dad qq. If you have plenty to eat 
you get many relatives about you. Opulence brings many 
friends while poverty drives them away. #919 Prd at Aada 
M. Ra stadt ча ча! | att аттат гаг тат | 


142. @iqd чата чта аҹ fte? То live on the labours 
of one’s Lusband and to receive taunts from the paramour. Cf. 


Saat 可 可 «misi. 
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143. de «fub dat ачч, 
(sz ати dar ate ) 


To make a fence without using posts. For putting up 
a fence, the most necessary things are the upright posts ; if they 
be absent the fence will not stand up. This would mean to do 
a thing without doing the most important and necessary part 
of it. 


144. & ™ а? дї; EET WS. It is a pun on the 
word. Where are you going? To Khorzuvem (an island in 
Goa). The other man answers, I have also got an itching to 
go to Khorzuvem. 


145. F agg WT; Td es ? «jw ат. Where had you 
gone? Nowhere. What have you brought ? Nothing. There 
are some who aimlessly do ‘things and get nothing. A sort of 


rolling stone. Of. RT NN яч, 


146. Sr Ae c asar at. The bullock laden with dry | 
copra walks well; for, it expects to have a share of that 


copra. Cf. b ang qub emm ча Пел Ta: | аа gus 
ФОТ ачам | 


147. QX SN TN art ater. The hoe is drawn to one's 
own side. You are always partial to yourself: and to your 


own side. зиЧеат qatar 9ч «19. alt зэичеатазач аг ned. 


148. 194% мае aT, A needy man has no sense. The 
needy are indiscreet. WATST HHS «Hd. Cf. sra ATTA 
Usa чта Wd. 


149. чат WS, чат drs. The fisherman is unfit to tend 
cattle and the priest to navigate a ship. Of. ацеае Яна 
Premi anai. Prov. No. 138. 
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150. атча AS ArT g HAN ате а * 
(mas ят ram atau агата eT f) 


Because one killed a cow, is it right for another to kill the 
calf? Cf. Pro. No. 77. 


151. miaa 99) 42; Tears rer arre HN a. 
(arat ач? 4e; reme far агле f de) 

For a cow it is the time of her delivery ; whereas for the 
bullock it is the time to make her his wife. While the cow is 
suffering from the confinement pains, the bullock wants to 
enjoy her society without paying the least heed to her condition. 
This is in reference to extreme selfishness of some persons. 


152. TAT =та WAST ата. 
(at ата "Tet ата) 
A tiger wearing the hide of a cow. Cf. The wolf in lamb's 
clothing. 


153. ПЕ Чаа «I Atal. А very miserly man. Cf. Prov. 
No. 436. 


154. atis ат Фәй, ats аттат эта. The buttocks are 
not even covered by rags, but the woman longs for sweet 


cakes, Wat атёт ais eni Rata sis. 


155. atsa Test 19, dst Tet ata. There is a wound at the 
private part and the father-in-law is the doctor to whom it has 
to be shown. Sometimes you have to give out secrets to those 


from whom you have to hide them. «Ts & fait (asada ) 
ter тій say За. 


156. wiéjm zT этая Fs тат, Jack-daw in the peacock's 
feather. QM rat aft qs qu. 


157. ті «X «xw qr аач 4a. If you have made a 
house in the buttocks, you cannot call dung dirty. When you 
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have chosen to live amidst dirty environments, you have to 
put up with them. Of. [zig uga атаў t. 


158. ПАК ата, Wars аге, There are feasts in the village 
in commemoration of the dead and the dog is very. busy. 
Sometimes persons who have по concern, unnecessarily busy 
themselves though nobody cares for them, perhaps like the 
dog to gain some end. Cf. Pro. No. 195. wad as а gara 
Фат, 


159. Tat ат Fa д= ата} aqa. Dress yourself according 
to the fashion of the country and expect advice from the 
Preceptor according to his capacity. Adapt yourself to the 
condition in which Jou are placed without expecting to do or 
to have too much. When you go to Rome, do as Rome does. 


ат ddr аҹ. 


160. ff ата, 89% daar Fey, What is the use ofa 
mansion when one does not get a rag even to put on ? 


161. Tet aes Га. 
(qaa aieeaa fetta ) 
One who has not got the grace or the blessings of his 


Guru (preceptor) but on the contrary has incurred his curse, 
loses at three places . e., everywhere. 


162. NN Raq df Зач. 
( 92% Raa aia ач) 
To receive a big brinjal in return for a small superior sort 


of fruit like brinjal. To exchange a horse for an ass. 
Cf. Prov. No. 36. 


163. "ie ar теат heran Sat at? If you cannot give 
molasses, can't you at least speak sweetly ? You do not lose 


anything by a sweet tongue. J «Tdi qui Tart qar qu smt. 
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164, Мам sagdi, stet ЯТ. There are small boats in Goa 
and ponies on the Ghats (hills). You cannot use boats on the 
Ghats and horses in Goa which is a group of islands. Every 
country has its own articles of use. 


165. daiar uds 可 可 suedisi. 
(nu iiaa ata enam) 


One who has got a tongue all round the neck. A prattler 
or wayward in speech. 


166. «X HHS, WIS WS «IT wees at ates. If the 
house be uninhabitable or desolate and the wife ugly like the 
monkey, the husband has no fear of his losing either the house or 


the wife. 9 91% Ant ass Nh. 


167. Sat N (GI WWW. А thief of your acquaintance 
kills you outright so that his identity may not be out. Those 
who know you best, often prove to be your worst enemies. 


Radiat N Глапязй umi. 


168. SCAT WATS A. 
(AHA Ws ат) 


The sweet - scented jasmine flowers in front of the house 
have no fragrance. Too much familiarity breeds contempt, 
A prophet is no prophet in his own land. 


169. 9 aga agg. Dismantle a house and put up a 
mandap with the materials. Destroying good things and going 
in for useless ones or to take useless things in exchange for 
those that are really valuable. Cf. Selling his birth right for 
a mess of pottage. 


170. ча «xt, Чем sauf, Fin uiua Чат. Family 
secrets аз well as pain in the abdomen cannot be understood 


by others, or cannot be told to others. 
5 
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171, чо gent Hed ата. The mice thrash their tails 
on the floor, because they do not get anything to eat. This 
shows extreme poverty. Seed abe эт ema. asa aag 


ene тё. 
172. Man man TG US ale, ete Чета ГАН. The 


insolent beggar asks for charity in an offensive tone, as he 
eomes from Pedne, a place noted for its cheekiness. 


173. qamari We an, дает sat sr. You can 
know the speed of a man from his walk and the wisdom of a man 
from his talk. You вап judge the things from observation, 


174. «еї Raat Pear әтәй ST 9 wart. Give your 


daughter in marriage into a rich family, but get a daughter- 


in-law from a poor one. gant ah Athans Ч Brat maat, 


175. ТӘ an med ard. Serve and you get bread. 
Laziness won't рау. 418% di aida, U at at que ча. 


176. aast aq ЧУ quel (ат. He would rather give the skin 
of his body, but not а pie. That shows a nature too stingy. 


sT $55 чл 下 村 Run atdi 


177. amg ats zur зИаат. He wanders like tke balls of 
a shoe-maker. He wanders aimlessly, 


178. RT Зате A-T. The shoemaker's God should 
be worshipped not with flowers but with shoes. Give what 


one deserves. AfHi Mf Зат гүү Чат. 


179. ЗАВ WT aga ава, There is a tank in the 
village of Dhamapur where stray cattle is to be found. This. 
is in reference to hospitality. There are certain families noted 
for their hospitality and when a stranger enters a village 
he finds a ready welcome there. Dhamapur is a village in 
the county of Salsete in Goa. 
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180. 34% aia та. Mistake has no eyes. Those that 
commit mistakes, do so accidentally. 


181. 32 Ч. Taking the rope for a serpent. Antici- 
pating danger where there is none. #57-94 An. &=ат amt 
fasta чат, Ng «réf Frat ат | 


182. ga ая Sat зах Гҹа Ч. Scratch out the kernel 
from the cocoanut and you know the quality of the fruit; also 
ponder over the words and you know a wise man. If you 
want to taste a man listen to his answers as you do in the 


case of a cocoanut by scratching out a little kernel. warst 


Net faris. 


183. ч Fendt suem aaa star # 
(srt жтат@ smeam qian эпат 2) 

Can a harlot be called a chaste woman when she be- 
comes aged? Chedis are a sect of people living in Cochin and 
Travancore speaking Konkani language. They are sometimes 
called Deva-dasis. They are connected with dancing etc., 
in the temples of the Gaud Sarasvat community. 


184. Jer aena, d$ Barat. The boy like the cocoapalm 
and the girl like the plantain tree. The bridegroom strong 
and healthy and the bride tender and sweet, make a good 
match. 


185. aa Paral, 98 se. 
(99 d FY ) 
The girl is handsome but her eyes are blind. Everything 
is excellent except the one thing most needed. 


186. 可 x sga Sid4rere Aad. The thief catches the head 
of the police. Thrusting blame on the innocent. Cf. N at 
At emm Чат Rr. 
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187. At эта» nat. Thief standing as a surety to another 
thief. You cannot trust those who are not trustworthy. 


188. «те ger gear. The thief is anxious about the 
coming of moonlight. Those who have dark intentions, avoid 
publicity. 


189. azar мата 998 wa, A Raat gama, AT BITS ата-аа. 
A man ran to the jungle to avoid the thief. There a Musalman 
caught him and cut off his nose and ears. If you try to 
avoid one danger you are sometimes landed into greater 
dangers. The same proverb is to be found in Marathi. 


190. Фчт-даїа Stef. The thief thinks, there is moonlight 
when really there is none. The guilty has no clear conscience. 


191. ahaa dis wiz, The thief and the adulterous 
persons put up a strong defence. The offenders are the first 
to pretend innocence. 


192. siis EE! egi TET. А thief's mother weeps secretly, 
because if she should weep openly, her son would be caught. 
When your secret plans fail, you cannot have the sympathy 
of any man nor there is anybody to guide you. 


193. ҸМ eat этчезт mata, Me amet gaen iaia. 
A man may commit a theft in his own village. His local 
knowledge helpshim. But he should beg in another village where 
nobody knows who he is. 


194. at eq qii hæ. Just as the tree, so is the seed. AN 
44 TH ә. AMT азй ате. war dist TAF: Of. Pro. No. 367. 

195. NAT NI BIS To take the unburnt grass from the 
grass-thatch of a burning house. Make the most of what you 


can get, however little it may be. S auar qsm (fdr) 
атат. үт эйга, | 


T CPP a 
——— 


s 


Bum 
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196. ма X зат иат, dia att Sear. А man gets 
annoyed unnecessarily and puts his head in a dung-hill. 

197. sil 49144 98 BL. 

(att Data BIS ФЧ) 

To engage a paramour for the whole night and to send 
him away disappointed at dawn by showing him only the 
thighs. Literally it means to make it dawn by showing only 
the thighs.” This proverb has a vulgar origin, but it is in 
common use when people want to get out of their promises by 
artful and tricky means. 


198. aat teat Rani зї. The chainlike ornament in the 
foot is gone but the marks are left. Opulence is gone but 


the marks of opulence аге still there. au 4% а Wa mA. 
Cf. Prov. No. 96. 


199. Std 4$ arà Gs. Curses like chickens come home to 
roost. Evil vo him who evil thinks. Fatt q% Nx. 


200. sm яя We аә Q4 feat d; cm ия «uz аге N 
Rar "T1. A simpleton will get a plantain and a crafty man 
will get a blow from God. In this world the simple and frank 
person succeeds better than the crafty man. Cf. dq чат àt 
erecta star. 

201. ondt sA эй аатой. 

(эпа 机 af % чай) 


Konkani by caste, but Christian by acts. Naturally the 
Goan Christians are looked down upon by the Konkani 
people; so when a Hindu does something dirty he is called a 
Christian. 

202. SITecWI—HWIq Aa 4997. The habit sticks on until 
you die. Habit is second nature. fend! = аня 
Sid Act. 
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203. ma зач: qt. The muscle is larger or bigger 
than the thigh and not in Proportion to it. If you have 
servants who want to rule over you, surely they are dangerous. 


Of. aaa di drs. 
204. inaa ataeare Fait dies. The man was allowed to 


go home safe, who was destined to die, after simply depriving 
him of his hair. Raat ee аа d ачеах HS, 
205. sha «fer Scare ate Mt. 
(ata ачи) jare ANT зат. ) 


A dumb man makes fun of a deaf man. Although one is in 
want of an important organ like the tongue he does not hesitate 
to make fun of another who has lost his hearing. 


206. =Й qam ean d- fa asdf. He struggles because his 
fe does not become extinct. Struggling to the last without 
hope of success. 


207. AAA NIA ata зат. Counting the bamboos of 
the roof of a house under which you are fed with food (with 
à View to buy the house etc.) Turning ungrateful. 191 aa 
aid «rs. See below. Г 


208. Af чтатх 997. Making stools on the leaf on which 
you are fed. Turning ungrateful, ат Nd ЄТ. See above. 


209. af 99 ятеят d Фа SAT. Indian ladies do not smell 
the flowers which they do not want to wear in the head. 
Do not worry yourself with things that do not concern you. 


Cf. чая ad зат чей, quls ата азпа Чата | 
| 


210. Sa ar sear Tat drs. If you have no food to 
give me please feed me in the соу-реп. The question is not 
of finding out where to feed, but what to feed with, 
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211. Sra arfüreeare eee eh? A man who has no food to 
eat, should not reject lea vings of food. You have to be satisfied 
with a little when you can not get as much as you require. 


ater ardt ax cer. 


212. Ir sgela Saar dl =ч Ф291. The one who does not 
go into the water, need not take off the shoes. Only those 
who enter a venturesome business, have to forego their own 
pleasure. Cf. чапат Ge ате. 


213, ak жа wis, 99 w & as. The fever was 
starved out of a poor man who had nothing to eat. The cob« 
web had also to remain out because there was no suitable 
Place for it. See preface. 


214. ИЧП ҹә Ф991 зах Fai qué. What feeds a quarrel f 
It is the exchange of words which inflames a quarrel. Quarrels 
will not stop as long as the two parties do not shut up. 
Compare the story of Ча 149 


215. из at Yar этчатат arst—gata «148 Ku. When there 
is a strong wind blowing, do not stand under a cocoanut 
tree, lest the nuts should fall and smash your head. Whenever 
there is a dangerous movement going on, try to avoid it. 


216. tih: siste Wa. When one is ninety, he is too much 
bowed down ; literally he looks at his balls. 


217. deat aean aac tet. Cut off the head and the 
cough will cease. You should not take extreme measures for 
petty matters. WI этчет 本 TEST WST. 


218. . 959 fem de eazy. 
( ag Rasa qe greg.) 


To smear oil on the head forgetting the centre of the 
head. There is a custom that for an oil bath, the oil must be 
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first smeared at the centre of the head as it is the most im- 
portant part of the body. A man who works against his com- 
munity or society is said to be like a man who smears oil on any 
other part of the body first, other than the centre of the head. 


219. d$ maaa ЗФ ATAT. А man who preserves a tank 
will not bein want of water. Those that make provision for 


bad times are happy. SHIN ча Tat | Cf. Prov. No. 451. 


220. ME WTST-Hziq sped gc ұт дат. He drinks butter. 
milk under a cocoa palm so that people may think that 
he is drinking toddy. Question of Stupid vanity. Cf, 
Raia qu epi. 

221. MEE дач 93991 frat. You have come to take 
buttermilk and you hide the pot in which you are to take the 
buttermilk. False shame. TMS eme Wis eqfqu,. 


222. атат STAAT 87% QT ЧТ, 


223. raf чан! тай geara at heb at. He cannot 
unloosen with his hands, what the other has tied with his leg. 
There are some whose ingenious plans cannot be unravelled 
notwithstanding better brain work, 


224. att $3 Rag Чад qm, Having paid money for the 
ferry to cross the river, One is obliged to come across by 
swimming. Having paid the hotel charges, one has to go 
оп ап empty stomach. 

225. TÈ ива "5b sas; Ча wee 请 Fas qr The men 
who had gone to load the ship with cargo have returned, but 
the sailors who have gone onthe ship as servants have not 
returned. It is easier to fill in the ship than the belly, 


226. са зичатат are теат, The chicken crows while 
yet in the egg. There are some who want to assert their 
Superiority and wisdom while yet in their teens. Cf. © ӘТ 
erat frat Mt. | 
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997. dia Aan атата wer Вага! эй qü. А man may 
feed himself for three months and get strong; but in one day 
he will lose all the strength when fever attacks him. Our 
accumulated wealth is wiped off within a moment when 
calamity befalls, ӘӘ а at un, Ser "dp wea ак. 

228. ЗЧ атееат@ ST aad. We can know the face of a man 
who eats ghee, i.e., when aman eats ghee his face and 
complexion become healthy. Thus you can know from the 
contented appearance that a man is well-to-do and 
prosperous etc. 

229. Ja- N Se fa. Do not eat dung because it is 
immersed in ghee. People do wicked and dirty things for 
small gain. 9978121 s art. 

230. Gea 454 TUS GIS BIST. 

( aiga art vis =ч) 
or (їе 180) 

To get boils on one’s palms by pounding husk. To undergo 
unnecessary trouble without any gain. 99% qra- NN. 

231. Gaata teat sen, ЗазЙя "eum sig. Go that way 
and there is a river, and come this way and there is a well. 
Sometimes whatever side we may turn to there is danger. 
A dilemma. Between the devil and the deep sea. e AS 
Aa Вах. 

232. dea qq «теч. 

(daca а! атеч ) 

To collect honey with a long pole. When persons try to do 
things by stupid means and fail, we use this proverb. Cf 
Prov. No. 522, 

233. feens AA az, гәдә ЗЕ FE, The small fruit called 


des has many seeds and a short man has more wisdom. 
Short men are generally supposed to be wise. 
5 
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234. GIS 4199 REN ЕҢ EN аі Ad? If the face be 
ugly, the looking glass cannot be said to be ugly. You look 
as you are. Of. amat Ad ardi, aiao aes, 


235. Шея аа, гіч itarar Get. . Sweet in words but 
poison in the belly. There are persons who talk sweet but are 
dangerous. ЯЧ taste meet e 9 897894. Cf. Pro. No. 237. 


ert ie At , lite eg apo 
face but strike not on the belly. i.e. Never mind if vou 


punish a man, but do not depri ve а man of his bread. gf 
HITT Чаи: ars ABA. Cf. Pro. No. 344. 


237. аа am resi да, Loving words in the mouth 
but disease in the heart. Cf. Proverb No, 235. 


238. Teig ade vant eq еч. 
( пам az urea AIH ая те ) 


One who does not know how to bite at a finger placed in his 
mouth. This means a very innocent person, 


239. Чао ати quw «ur. 
(атта d апач wine d) 
‚ All that glitters is not gold. 


240. Sq aida sts AME? Who feels the blanket heavy 
when there is cold, l. e., you do not feel those troublesome who 
help you in your peril. 


241. werd fa wary. Let it belong to anybody, either- to a 
lame man or to a priest. I don't care. I must have it. 


242. Чей $319, e- ar. One’s own child 
however decrepit and lame 1S dear to one, just as the produce 
of one’s own field is, however poor in quality it шау be. argar 
dI AUT. 
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243. «uia ard ard, qmi ae зая AA. The man who 
ascertains the value of a fish while it is in the sea, is a fool. 
Only fools speculate and base hopes of profits on it. Cf. 


TANG Tt, мг Neuer rd. SIT aa eam ait quand mu. 
wats #9, Wer dre dl. 


244. стат зам = raf. One’s own brother and 
sister-in-law to be treated as the persons to be fed at the 
religious feast. This shows how some people selfishly confine 
their charities and duties to their own kith and kin. gigt sq" 


«Гей daten. 
245. ala ааа mA cia Say эта 4 ? 
( «тя Ries mae gia aay эпе dz 2) 


Is it right to look at the teeth of a gift-cow? Cf. Do not- 
look a gift-horse in the mouth. 


246. Qa aaa ga ӘТӘҸЇ 244. You should not burn 
your hand when you have got your spoon. Why worry 
when you have means? Similar to Pro. No. 248. 


947. qias amat qe, aiat аттат HIS. A cousin wishes ill 
to his kinsfolk while the rabbit wishes for a tree to lie under. 
Every animal has an eye for its own gain and comforts. 


248. IA атата eq этеач. 
(qa этаатат ата этач ) 


To burn one’s hand when one has a spoon: (to take out 


hot curry). Having sufficient means why should one undergo 
hardship unnecessarily ? Cf. Pro. No. 246. 


249. A 和 从 有 MAR We эк. ae тен St etu. 
Jf you do not open the door, you commit only опе fault, 
but if you open it you go in for a thousand faults. It is safe 
to refuse entrance to undesirable persons though they may 
blame you for inhospitable conduct ; but if you admit them yeu 
will have a thousand troubles. Cf. ядаў аә чагеа. 
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250. ata maaa at «ма. Eat gram while you have yet 
teeth. Do things when you have the necessary strength. 


251. Qa ard, Aisa args. If there is a quarrel between 
the teeth and the lips we cannot take sides because both 
belong to us. When our own relations are concerned, we 
avoid giving judgment ‘notwithstanding we know where the 


fault lies. ЗА STIs, effect эпча. 


252. (ата Jeana теста. Like а divad snake 
swallowing а frog. The snake swallows a frog without chewing 
and so this proverb is used when a man takes food without 
mastication or relish. 


253. fare че didi. Red cap during the Divali. The 
‘Meaning is not clear. 


254. RAZ «зат aiig Went wea seat. 
(Ras ат aiaia Зея аә esa?) 
If one goes to the village where divad snakes are eaten, 


he should eat the middle part of the snake. Cf. When you go 
to Rome, do as Rome does. 


255. ТАЗА ата asia ga. Taking food just when it is 
getting dark. This is in reference to miserly people who do 
not keep late at night lest oil should have to be used for 
lamps. ! i 
256. Rar or Seer Pediat wre wit ced qaa ач. 

(Rar wast Senft HA ата таат zi Чая аат) 

The woman who seems to be afraid of a crow in the daytime 

swims across a swollen river during the night. One who 


pretends to be a very honest person, robs the royal treasury 
when he gets the chance. 


257. aaa The. 
(eras чае) 


— —— 
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A moth hovering round the candle. To court one’s death 
or longing for destruction. 


258. eu чаа aat Гчаеіа Aa. The more you wash 
the pig, the more it rolls in mud. The more you try to clean 
dirty people, the more dirty they get. SMF ZIRA: | 


FORTY STAT. 
259. gasa afea eat. Thirteenth month in a famine 


time, $.е., when we are already in difficulties, we are troubled more 
it there are further demands on our purse. gaieta XUAT ARAT. 


260. 5914 ada Tis Газа Wit egaat. А man sells molasses 
for the sake of money and licks the bag in which it was kept. 
This shows the nature of a man who amasses wealth using 
no portion for his enjoyment. 


261. 81 Rag aga quare sry Зач. 

(<= Raa чтазат азата fread 347) 
To buy a biting dog by paying cash. To go in for trouble 

by inviting it. аа NI. 
262. &« Әта sum ai. 
(Sal- SA qd) 
Inseparable like milk and water combination. 
263. Sq smt = ud. 
(ах a ura аа) 


Like milk and sugar. То make circumstances more happy 
or things more enjoyable. Cf Pro. No. 268. 


264. 55 fWu44 Ча Asd. Drink milk and vomit poison. 
This represents the state of mind of an ungrateful man who 
receives favours but proves treacherous. Bt graria ff 
qr anal | 
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265. 57% Sees gn ale feaa ? Why should one 
ask the price of a buffalo, when he comes to take away her 


milk? There are some who are too inquisitive. ТТ Ч, at 
dre Аязата 2 Aa gare, dt атайаа f @? gas чай, ax 
Sae fui t 

266. gaa Aom as arr? m чей fuae SIT! А little 


butter milk turns milk into curds,and a little fire burns the 
house. Small accidents end in disaster. 


267. ЗАТ ЧТ. If you cannot get milk to quench your 
thirst, you have to be content with buttermilk. Be content 


with what little you get. gurat agra rari anigi, 


268. а5 ara. Sweetening the milk with sugar, i.e., 
rendering matters still more relishable. Cf. Pro. No. 263. 

269. «затей Tal—-SqBI TM, 

(IA erar-seat-get ) 

The rose-water phial of a Jew. This proverb is based on 
a story. Once a Guru, who might have been perhaps a Jew, 
asked his disciples to present him with a bottle of rose-water 
each. They agreed. Every one of them thought that as all 
the others would bring bottles of excellent rose-water, there 
would not be anything amiss if he himself gave the Guru a 
bottle of fresh water ; but unfortunately every disciple thought 
like that and the Guru got nothing but ordinary water. 


270. Faas чат ат, fina 15 *T. A poor man has по 


EN 


worries and a fool cannot sleep. Of. m Hat star È, 


271. Fass Jef Wa, A poor man gets too many children. 
«dt gde urge, 


272. JM cras Met ata, Pea quat 209 sta. 
The poor man's children have long necks and rich man's 
children have long tongues. The poor children poke in 
everywhere for charity, while the rich children talk too much. 
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273. Заза Ac WISITeTIX ата. Thief when caught, otherwise 
honest. There are persons who pose to be honest, because 


they have evaded detection. atest ах A ятетах ата. 


274. Gal За! ais 491. Imitating others without knowing 


the truth, just as one would warm his buttocks in the sun 
just because another is doing it. Cf. N aradt QI eism 


~ 


атча. 


275. Зай sit saar ds. If the Goddess has fever, the 
servants of the temple get only gruel and no dainties to eat. 
If those on whom we depend, are in trouble, we have to be 
content with the little that is vouchsafed to us. 


276. За fat, aft Arzl. God gives and the Devil takes 
away. Often when you luckily get any gains, there arise 


eventualities which deprive you of your gains. & 这 «d Ac. 


277. Sarat Tet «iz Kent GSN AH FS Bz, The priest does 
not care if the temple deity loses the bell. The priest only 
cares for his own gain. Servants care for themselves more 
than for their benefactors and masters. 


278. ат-ат Az хатат, 
(Зат-Етяатя Ча атат) 
A priest eats because of the deity. Offerings placed before 
Gods are naturally taken away by the priests present there. 
279. тета Jua Bar FA aing. 
(ата see saa Get ding) 
To tell lies after applying water to the eyes. It is commonly 
supposed that one loses one’s eyes if one tells lies; but here is 


one who wants to protect his eyes by applying water to them 
when telling lies. This means a confirmed perverse liar. 


280. È 42% ғел leu asst? Even if the eyes be blind 
aud you cannot sce, the accounts cannot be disputed. Truth 
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persists even if you do not see it. Cf. BITS mim ла аі 
gerard «те Af. AIE A. | 


281. Фү зная fest а. 
(1 эпчатат fest ат) 


A man cannot see even when he has a good sight (eyes.) 


282. gaat STE aa че. When a thing does not happen 
in your presence, you do not care and treat it like a desolate 
burning ground. qe HIS 919, 


283. ast SIG. The feast given by Donde (family) who 
was notorious for making confusion worse confounded, and 
the invited guests had to 50 away without any dinner. 
aaa Runan ата $ Nacht: This is used when there is a 
confusion in doing a thing. 


284. ЧАГЧ "TG aa ат sits. 4 gift-cow has neither teeth 
nor lips. Do not look a gift-horse in the mouth. By way of 


charity you sometimes get useless things. Walt mm ent «iq 
ai «rt ? 

285. WT amii ana ат ЧЕЯ де d. А mother of ten dies 
on the road uncared for. Everybody's business is nobody's 


business. cc аЙ Treat, ar Aff ddl. Cf. Pro. No. 287. 


286. ST Steff arge «тая, arrears aa эт HD 
The ten who ate a crow, have excommunicated the eleventh 
who has really not eaten the unholy bird. Sinners in a 
combined majority prove more powerful than the meritorious 
minority. “ Virtue itself, of vice, must pardon beg.” (Hamlet). 


287. WT апі} эта аа. 
( ЧТ amiet зп gc) 
The mother of ten sons (is forsaken) on the thorough- 
fare, Everybody thinks that the other son will look after the 
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mother, the result being she has to go begging from house to 
house. Everybody's business is nobody's business. Cf. Pro. 
No. 285. 


288. WT, SIT d WI. Eat as much as you like when you 
&re a child ten years old. Small children cannot be prevented 
from eating as much as they like. 


289. ЧИЧЕ H5 этагй. А closed fist may contain even а 
lakh of rupees. You should never advertise your cireum- 
stances, especially poverty, #1481 95  WeiTerarst. 


290. чічаеате wat 19; теат ur. 
( Ҹіятелт ga ts; Sen чт qur) 


There із only опе way for the man who runs; but there 
are ten ways for the man who searches for him. This means 
that it is difficult to catch hold of the man who has run away. 


291. deman «чем Wi &. Dhodyaro is a kind of 
fish in whose head three stones are found. However hard an 
unlucky man may try, he cannot succeed much. aterat der 
qu eurer чтЯ ач. 


292. a 88 ча, 于 чаат. The woman who takes out the 
weeds, does so without grumbling, but the onlooker sitting on 
the boundary, grumbles. There are some who grumble for 


nothing. 
293. WANT was атчаа. 
( атс arias araa ) 


Like an evil spirit which has haunted a woman while 
she was having her bath at the completion of her menstrual 
period. Hindu ladies are untouchable during their menses. 
On the fourth day, they are given a full bathand then they are 
allowed to touch things. If an evil spirit or a ghost gets into 


the body of that woman when she is having her purifying bath, 
7 


50 THE KONKANI PROVERBS 


it is said that it is very difficult to get rid of that ghost. This 
is true, Women are more liable to hysterical manifestations on 
account of some uterine trouble. This gets aggravated not 
only on account of want of treatment but on account of the ex- 
posure to wnich the woman is liable by being made to sleep in 
an open, dirty place, with practically no clothes, and by being 
compelled to wash her own dirty clothes etc., the result being 
that her condition is turned from bad to worse, 


294. «wr Че seis ах, 
( arem єз а) 

A nose-ring bigger than the nose. The same idea is 
expressed in Goa and Karwar side by saying that the pearl is 
bigger than the nose. 

295. alate «а аа, ига FAFA 45. Justice gets 
‘Strength from morality and injustice from violence. The just 
are moral and the unjust gain their ends by violent means. 

296. a ЯГА FEIT ACT, 

( ara асат VERI gT ) 

To take musk to a man who has no nose. ‘To go to a stupid 
person for enlightenment. 

297. ча FIT 9890, Cut the nose to spite your face, 
BITS AF BIT TATE ATTRA F cf. 

298. manşa wm fumar. Drawing the ten-headed 
monster Ravana by seeing the nail only. This Shows extra 
cleverness. fads arare ijr. Tes ғата. gard 
Ang omi. 


299. TS teat anz Gis anean. 
Чг ЧЕ aS заат, 
The mouth is not opened up unless you press the nose, 
You should attack the weak points in a man and he does sub- 
mit to you. Я Ч tend dis Gag. 


БЕ: 220 
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900. aa Sagem Ча ma? Your belly cannot be full 
if you eat with the nose. You have to toil yourself if you 


want to suooeed. Cf. ata alsa qjz ara argi. 
301. ятчазатя qia aea эй waeaty 5 qzzrq。 The 


legs cf a person who dances, get soiled, and the eyes ofa 
man who sees, get strained. Those that toil, know the troubles. 
The wearer knows where the shoe pinches, 


302. Arg ЧАТ, Їп Wi. If you cannot dance, you 
blame the ground floor that it is not even. Those that are not 
well up in their business, blame outside circumstances. 
Practically similar to the one below. 


303, at azar ara stam gigi. 
( ada azat amea enam а? ) 


When one does not know how to dance, he finds fault with 
the court-yard callingit uneven. Cf. A bad workman quarrels 
with his tools. 


304. c AT. Thieves from Narva. Well-known thieves. 
Narva is a village in the county of Bicholim-Goa. Ct. 


Paral чтяет. Cf. Prov. №. 495. 


305. ISAN 421 91915, NN TI 451%, The cocoanut dealer 
eries, for his nuts are too tender, and the oilman cries too, 
because he does not get full quanity of oil from them. An 
initial mistake makes everybody suffer. Газата als Far. 
étc. 


306. fia qu 195, atata Ga; че аз TS TH fra Gat аё, 
Let my NUM play "aid play: with fire, let ud bus ds Ta 
but let him play. Over indulgence to a child results in ruin. 


== MIS 43. 


307. RIRA Pega hat, endear eds sq}. The wrong 
man was punished for the criminal fault of another. The 
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adulterer ran away and the man sleeping in the verandah had 
his balls cut off. Cf. ata dea zamar Barat Bale, 


308. cg AST эта ія Gere are, 
(8 яя ателе fir Зея зач ) 


To throw away a cloth after tearing it up, because one is 
not able to wear it ie., even if a thing is useless to us, certain 
persons will not give these things to others. 


309. ger at ат. The man who falls, grows also. Unless 
you experience defeats, you cannot win. Cr. qs gi Wis, N 
Я qs, | 


310. Чет Wat seat ёга fret. When the dice is thrown 
and comes up favourably, even à fool can play. Wher 
circumstances are favourable, even a stupid man gets raised to 
a position of affhuence. 


зи, Че aien arem aes а Ча". 
(Wat smear ТЕК ас че qea) 


Оп a palm: tree which was about to fall down, a man clintbed 
up with the idea of courting death. He fell down and died. 


re 


312. aſen ent 4b eat? Can you have a produce from 
a barren stone? Your action if not properly directed, cannot 
yield any fruit, werd Pars, qut ата 94 Че rU, mu dr 
_ АНТ emite i 


313, Tits ЧЕЙ 91 You ruin your shop if you go on 
giving samples. You cannot thrive in business unless you are 
thrifty. 


314. RMF ae wA, ania Ча эта The husband 
forgete—when he sits near the hearth for warming himself —all 
about his wife and household affairs. And the wife forgets 
all about her husband and the family meals, when engaged in 
talking with her neighbours. 
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318. qué] eg te anm. 
_ (medi aga ate amm) 
To go begging when sitting in a palanquin. Cf. A beggar on 


. & horseback. 


316. чала $ Said, атава $ owns, fa nef a da. 
Let eyes see and ears heat but let the tongue stop or shut 
up. Often we must feign ignorance though we may be 
knowing things. “Give thy ear to all, but to few thy 
tongue.“ (Hamlet). 


317. 918 ataa MN. The headman had concealed himself 
in a dry well, asking an old woman not to inform anybody 
of it. But when pressed, the lady who was not a friend of the 
headman, said ‘Do not bother me. The headman might 


have gone into a dry well. This is an example of 998. 
Ct. ad & Ad а. 


318. mgs? geet at ча ат. The diver does 
not forget his cakes on which he has set his heart though he 
may be sinking. There are persons, who will not give up their 
desires, though they may be in peril. 


319. Were ate WAT. When a rich man does anything 
nasty, he is praised instead of being taken to task. 98ҸЇҸ ac 
ata, Bet Rat adel ara | ars cat card, dig Bo quis ad 
wre fey dev, aatet fra Stn qi | 


320. M Чл 44. Small faults should be overlooked. M 
vm star. 


Tat Wat атата, Tt ай. If the Padre engages 
himself in activities outside his own sphere, the church will 
be looted. If you neglect your duties, you will lose your all. 


MEANING SANT A. 
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322. NAA Aaaa Gem за, Mea чаја тен Зө, 
The otherwise neglected Эт tree is watered if the betel leaf 
creeper is planted at its base, You gain often, if you keep com. 
pany with those who are cared for, MENIAL ASUS AAT, 


323. taata fad Ad чз amm. Being afraid of rain, 
one throws himself into the river.“ From frying pan into. 
the fire.“ araa fat а чата бент, 


324. Ч ата? art. The child is allowed to-go naked until’ 


he is five years old. Sf Ad 条 quit 419909 atA | 3TH. q Ча 
qa 99 fer ааа || 


325. Ча чә edia wt. Tf there be a slip of the foot, 
even the elephant falls down. Even big men fafl, when they 
lose the balance in business, 


326. ЧЕ sea gga 29%. It you happen to trample 
on dirty filth, rub itoff the foot then and there. Do not carry 
small things to extremes. 


327. Gaal sjat Ф Y ats Der? Why use an axe to 
take off the thorn from the foot Little ailings must have 


little remedies. wart ara 24 а чате чат f TAG TH FAT 
Wat, ar atstat ema зато 1 Of. Prov. No. 528. 


328, Маа dist daS udi ater gear. 
(FA Те чзат в ect arat gar ) 
The fresh and green leaf of a tree laughs when the ripe 
and yellow leaf falls down. The green leaf does not know when 


it laughs that its fate is the same as that of the yellow leaf and 
that it will also fall down in course of time. Cf. Prov. No 597, 


329, М атар а, 
(Aga aaa em) 
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A marriage without the auspicious beads. Amongst the 
Hindus it ic absolutely necessary that the bridegroom should 
tie round the neck of his bride, a neck-lace made of glass and 
golden beads.. This neck-lace the bride must wear on her neck 
till she dies or becomes a widow. This neck-lace is exempted. 
from attachment under a law-court’s decree ; so sacred it is 
considered to be. 


330. Qarar graila Фейт А fire-brand in the hands of a 
mad man. If unreliable people are entrusted with responsible 


work, the result will be disastrous. Tqarrarsdr ad aera. 
Ct. Prov. No. 410. 


331. Marat gata eat ата, Pt aaa ата «та үү yougive 
the lamp in fthe hands ot a demented fool, he will dance the 
whole night. Those who are undeserving should not be raised 
to positions of trust. ara 可 可 mieiq. 


332. _ frurara gare? gU, 
(N agana equ) 
To take a mad man to the sea. To make a greater fool 


of one who is alréady so. It is supposed that the sight of 
the sea-—one does not know on what authority—drives one mad 


333 üt qia, тарата ara. If you happen to entanglo 
you leg ih u toru garment, it will be torn the more; so also 
if you move the spoon too much in thé boiled substance, tna 
will spoil the food. It is not proper to render matters: worse 
by fussing over them. Cf. tegai 919, 


334. Tard qm endi gans div. People think that a child 
born on the full moondav becomes a thief, and one born on 
the moon night, dark' becomes an orphan. 


335. Чите WITZ. In order to annoy the Portuguese who 
are fair in tómplexioti, they are called Portuguese Negroes. 
An insulting expression. 
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336. J гати Pars ат. A man who cannot get gruel, 
cries for boiled rice. It is no use crying for things beyond 
your reach. 

337. їт24 saata Tia ЗАТ ФЇ. He goes in the water 
thigh-decp and yet his loin-cloth is dry. This is in reference 
to persons who do all sorts of mischief and yet remain aloof 


and safe. agata tga sir. 
338. ét әпұ ara at, ате s fat at cim The soft 


horns which the animal gets first are safer than the horns 
that sprout later on. ''King log is better than the King 


stork.” Cf. qawa эта а (az mat. 


339. We area a 38 and атата GIB. A farmer bought 
& pair of bullocks for his plough by starving himself and the 
pair fell a prey to a tiger. We save at great inconvenience to 
ourselves, but all of a sudden, a calamity overtakes us 


and deprives us of all that we have saved. Cf. det art NTC 
WI, I я WR AN. 

340. Ча Rear WegW Bat de Riar «X. The necessity for 
food, teaches us how to deal with people and the market 
teaches the rates of provisions. You learn how to behave, 
being forced by the circumstances under which you live, | 

341. ref aÑ «тат wat чей аа аз amr If you 
allow the stomach to grow, it grows like the hole in the lobe of 
the ear. They both grow and grow. The more you enjoy 
the greater your wish for enjoyment. 


342. Wifgeeata 99% <<. There is a leak in the roof allowing 
the rain-water to come in; if a man urinates there in that 
puddle, nobody is the wiser. See preface. 

343. Чат atic dt, чей Gata sss. As is the fruit, so is 
the seed. As is the earth, so is the water. ru daft Arat, 可 可 
aar SEX. ОҒ Prov. Nos. 390 and 484. 


THE KONKANI PROVERBS 57 


344. WA AR, Чт NAT AS ATE. Strike on the back but 
not on the belly. Do not deprive a man of his means of 
earning a livelihood. Ча ART чл 1а q яз. Cf. Pro. 
No. 236. 


345. чтачеатя Ara erit. If you go to the village Fatarpem 
why don’t you go to Goa which is just close by? Фе 3$ 
gaa Чата за. 


346. ai яя aly әпәй че qeq ene а? 
(Beat ae sen этэ fefa чеч әта sga 2) 
Is it right to get to-day into a grave, because one has to die 


to-morrow ? Meet danger when it comes. Do not anticipate 
it. Cf. Prov. No. 439. 


347. GFA aly а SN ICT - What is too cheap, is really 
too dear. Dear things last well.” 


348. $5 saa ФҸ. 
( чат serat Зат) 


Lather of plain water. Water by itself cannot produce any 
lather; so, as fruitless as trying to get lather out of plain 
water. 


349. goka Hews AAS Gas, aaa ат са d. You 
feel, when beaten with a bunch of flowers, but you do not feel 
when beaten with a whip. Some take small things to heart 
and pass over greater events. Cf. masdi quw me. This is 
in reference to des family life. 


350. еї Аз Я ата Чата ла. Do not sell thread 
or string where you have sold flowers. When you lose your 
credit, do not mix with the people who once honoured you; in 


Ze Ч 


fact leave that place altogether. $% Fast GY аат ğa. 
8 
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351. Giese FS wasaa Waal. The flower when it 
opens out in full bloom, does give out the scent. Good actions 
are naturally advertised. 


352. Фе ахат Uia, Ife aig. The town celebrates the 
feast, but the President is applauded for the feast. Undue 
credit is often given to those in authority though the laborious 


work is done by others. Cf. этазйа Рлатах qraat gare, 


353. «за WAT Gd ятчат. + The small monkey dances because 
of the ‘beating’ cane. Anything done without interest or 


heart, is useless. Cf. mast fata яз qaa réf. 


354. AST WIA FSS 4€ 2d; чая mq 99% we За 1 
You can cut a stick into pieces, but you cannot cut water 
into fragments. 


355. аа феї TACT Stal smaa. You need not take 
good flowers to the market. The customers come to you for 
them. Good things have always a ready market. Good wine 
needs no bush. 


356. sa-i Г. 
(TA Test ast Set ) 
One who has celebrated the thread ceremony of Brahmadeva. 


This proverb means either a very very old and a clever man or 
one who is considered too clever and an egregious fool. 


357. amit =. Just as a man placing his finger on the 
railing of the ship, thinks that the ship is not moving because 
his finger does not move, there are persons who will stick up 
to their foolish notions, though circumstances may have 
changed. 

358. alga ear qui їч de, en Hear gef ys AS. The sun 
is more sultry during the year, the father dies and more hunger 
during the year, the mother dies. The father is the supporter 
and the mother is the feeder. 
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_ 359. QRS па dig «Tar, тата Ge ат& атат, X saz 
Wig arai. Don't tell a secret to women, don't tell lies to the 
| King and don’t go against the wishes of the majority. 
360. 可 fg aR Hess quiq Bae Tar. 

( таз 91% SHA ата чт Far ) 
One who does not like his wife, finds pebbles in the buttermilk 


served by her. One finds fault with his wife or with any one 
else whom. he does not like, in season and out of season. 


361. ajag wm fd. 
(aq asa d) 

To take a thing from a well and throw it into a river. To 
recover an object which is lost in the well is difficult; but when 
it is got at and thrown into the river it is impossible to get it 
back. This means to overcome some difficulty in the beginning 
only to find that one has been plunged into greater difficulties 
impossible to overcome. 

362. qiiia Seat. 

( ataast qai ) 

A frog living in a well. One who has no experience of 

the outside world. ЗЧЯЗ$. | 


363. аі geor d. 
(ataa geet d 
To dive in a well and get out from а river. This is applied 
to a very cunning and clever man. 


364. 可 Rs diet 41. Two Bardescars wanted dry sticks 
to kindle their fire with. They started a quarrel purposely, 
and commenced to take out the poles from a neighbouring 
hedge, as if they were going to beat one another. 


365. qx ҸӘ асат A diei aaa. 
(amr gef "ата qur ч gras) 


( 
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For a husband who eats twelve measures of rice, there is a wife 
who eats thirteen measures. An extraordinary personality 
meets sooner or later another personality who is still more 


extraordinary. Эта qr. 


366. «тт айчя aA EÜ, qu чета 90. A girl twelve 
years old, carries a small pot and the mother feels proud of 
her daughter’s prowess. 


367. Ff Af эта. The paddy is like the seed. Ав you 
BOW, SO you reap." @ deff ата. Cf. Pro. No. 194. 


368. rs sTRSgAT Wert эта а ? 
(ЗЕ эттита aie па ada :) 


Does a wise man require accumulated treasures? This means 
wisdom is more valuable than treasure or riches. 


369. Зах Aka Tis атаат. д carpenter without work cuts 
off his own buttocks. This is in reference to persons who 
having nothing to do, go about playing mischef. fterat erdt 
fata GAA erdr. Cf. Prov. No. 452. 


370. Sdrer ат as att Ah Rd ат а. The Vetal 
has no wife and the Bhavea Goddess has no husband. These 
two naked deities are ugly and cannot have proper matches. 
Hence one is considered to be the match for the other. This 
is in reference to the brides and bridegrooms who have to 
be content with the match they procure, because both do not 
possess any great qualifications. Jared argi 974%, таа за 
qi 可 чат. чата ате Taal, anda digt datt. 


371. ate Rean ata Peer. II you give the finger, the whole 
hand is eaten. There are persons who, when they are shown 
a little consideration, want to take advantage to the fullest 


extent. Weld RE sitet ant че aa чта чай. 
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372. MAU к at BIER Peas? If the woman in rags, 
brags so much, how much will she brag when she has a good 
saree to clothe herself. There are persons who are too proud, 
and in their pride, forget that they have no status in life. Cf. 


fart Ra «сат feat, АЯ iker stat, ear пай ате! stat. 


373. Saad aria di атай. It is the privilege of Bomb 
Shanai to бх the Divali day. “ Big men have their whims.” 
Cf. irem wi di gd ат. иг alte di зататеат. 


374. aida #191. 
375. were aga ат эта ата aT. The priest has neither 


pride nor learning. This is in reference to persons who lack 
both learning and self-respect. wera Ҹат ardi а ча arc. 


376. wt Het эичед! arr. The Bhat will mind his own 
way.. There are persons like the priest who care for their 
selfish ends. Cf. ad att aÑ aŭ, smeer аА src. 
Cf. Prov. No. 487. 


377. Wat $5 44241. ' The pot which is brimful does 
not make any noise. The wise do not prattle. Deep waters 
make no noise. Cf. This proverb is the opposite of 34% 
Чата asas wn. 


378. Вей amore WE aaa. А Brahman who has 
feasted himself full, finds the curds hard. Those that have 
their desires fulfilled, do not care for ordinary pleasures and 
are out for fault-finding. 


379. WERRRISD 4%. 
(sequel ах) 

The boon of the Demon Bhasmasura. This special boon instead 
of helping the Demon burnt him into cinders. Similarly when 
а person meets disaster by his own actions, we say that he has 
got the Demon Bhasmasura’s boon. 
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380. NT. T da far. 
(т-а аъят- а) 

A mark of red powder on a gold vessel. A pot made of 
gold is very beautiful and when it is adorned with a mark of 
red powder it becomes still more charming. So when a person 
has a beautiful form and an excellent character also, he is said 
to resemble a golden pot with the mark of red powder put on it. 


381. ma-a g-a. 
(aitmr-areiq. ачт-Чат) 

Milk gruel in a gold saucer. The perfect acme of happiness 
or prosperity. 

382. d- ач 919 ws 3? 

(ярче т Ss fd чт aga 2) 

Shall I thrust а needle into my eyes because it is made 
of gold? da att ча Чата ачтай ата ? 

383. Aaa} эпатей. Bhagubai put in  flowerseeds. 
The next day she wanted to gather the flowers. People in 
stupid hurry. Much too impatient. saraaf A metara 
атт 中 C gr dr. 


384. тел sora зат qa, The bullock on hire has to be 
cared for, by God, as the hirer neglects it. The orphan must 
look to God for protection. 


afta fase Garda | 
fed Зав axe и 
er oureur m$ за Wear. 
385, Wat TT Patt art. 
(атах d at ar ) 


Outside white but inside black. Cf. A fair face conceals 
a foul heart. | 
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arate а Prat aid 
(Arat чач fa uda) 


Outside mountain, inside saw. Outside smooth, inside rough. 
Do not go by appearances simply. 


386, 


387. f M sient. А beggar should not show disgust 
when anything bad is given to him.  Beggars should not be 
choosers. TW&r-armd ЇТ. 


388. amaaa Ma arrest вп я. If you beg of a 
beggar, he will give you a good thrashing. You cannot get 
anything out of poverty stricken people. On the other hand 


they will give you trouble. qaas: SI Tt эт UI-UT 


чя Ht gegga Я. Cf. Prov. No. 78. 


389. Рнат=ат=ат Чите ҸҸ ФЕТ As preposterous as the 
idea of a beggar’s son, going to the crowded and big fancy fair 
of Komurfem. 


390. at ава Wr. 
(Af qus има) 
As the seed, so the paddy. Cf. As you sow, so shall you 
reap. Cf. Prov. Nos. 343 and 484. 


391. Jara чт Mist. The ghost has hidden the devil. 
exorciser. Sometimes those who undertake with confidence, 
to remove troubles, get themselves into trouble. 


392. quat Was Af ат Ata. When the children thrash the 
corn there is neither seed nor paddy. This is in reference to 
ignorant people who cannot be expected to do anything 


productive of good. 9519 qe «f «Té ara. 


393. J «тат SG. Hunger eats trees, meaning that a 
man who is hungry, is not particular for the taste or quality 


of the food he gets. Ad Sist, fasta 可 sT. 
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394. rares TS атг? purgare spud, йаа Wb. Singing 
before a deaf person and dancing before the blind, both are 


equally useless. "TéqTqd атчей ат, fs AT 和 qz ат Ad. 
Cf. Prov. No. 454. 


395. wed rd 9 aaar, чтаат d gä weal, A barking dog 
never bites and a biting dog seldom barks. Those that look 
silent are more dangerous than those who threaten much 


in words. "ste qi des ата? 
396, asst ѓе maid eee 41. 
(Arat erfreut «тат gart тат) 

The rat is the King in the land where there are no cats. In 
the absence of authority the thieves carry on the government. 
PRT TAT Wr ЧЕТ zara. 

397. ass RFEA fus. 

(Ar NI Beat aix) 


A parrot who has seen a cat; that is one who is frightened or · 
is in a state of fear. 


398. я чета! as, 
(sià arg) 

The cocoanut placed on the top of a wall. If a cocoanut is 
placed on the top of a wall nobody can say whether it will 
fall inside or outside the wall. Similarly when a person has not 
joined any particular party he is said to sit ona fence facing 
both the ways like the cocoanut on the top of a wall. 


399. FAM зах, cafe qid. Just as the rope ties up the 
cattle, so does a word tie up aman. Reasoned answers silence 
many a man. 


400. aag чт ea Set Aragiga ara eren, 
(sia ага ard эпеате Nasa g әта ard) 
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| Ik there is room in the mind, there is room in the boat. Cf. 
Where there is a will, there is a way, 


401. MEN Tidal ACA азааг. А person who is at the end 
of his life, does not recognise his kith and kin. The desperate 
people ruin even their own kith and kin, for their own benefit. 


402. ARS ei, WS зата, ЭП! #9= STA |S ad. 
Death takes away sons just as rice-stock is exhausted when it 


is being eaten up every day. Cf. эи<тячатат аз. 


403. йет Self ants, 
(rest grata mida ) 


As useless as a ruby in the hands of а monkey. A monkey 
does not know the value of a jewel. Cf. Prov. No. 524. 


404. Goat WAT TMT Sat, qur gia is ATA Gat. Our house 
has twelve pairs of oxen for the ploughs, but I am living on 
charity. There are some who however rich, allow their 
dependents to live in abject poverty. 


405. ФЙ watt mag. 
(ff чак чан) 
Rain on the back of a she-buffalo. It is said that when the 
rain falls, the buffalo feels a great pleasure; so when a person 
is very much pleased, this expression is used.. See Prov. No. 455. 


406. -Am sexta As? The horns of the buffalo are not 
heavy to the buffalo, just as the fruit of the creeper is not 
burdensome to the creeper. However poor we may be, our 
children are not burdensome to us. Cf. Prov. No. 477. 
recta AA aha sms аа agra. 


407. a da ӘЧ erdt «id dam ae. Easy to buy a buffalo, 
but difficult to buy a rope to tie her with. Do not undertake 
anything unless you understand the future responsibilities. Cf. 


OH UG Wea (Чат sevi pga ). 


— 
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408. айа friar eas este. The buffalo brings forth a 
calf not for giving milk to others. ea wad di чате D 
gaiard ad ата. 


409. d- ANN иРтан Sf q 2 
(Wars За Bas ska f) 
Do you consider that the buffalo-calf is of no account because 
it is among the rubbish that is Swept away? Do you consider 


а jewel аз of no value simply because it has fallen in the 
rubbish ? 


410. Arts -A gSsur-A]ed] 4 firebrand in a monkey’s 
hand. Evil powers in the hands of persons devoid of reasoning. 
aaar Bai aeta. Cf. Prov. No. 330. 


411. MM 7 feqqr. The cat hides its dung. There are 
persons who draw a curtain over their evil deeds, 
412. WISRT 911881 Gore. 
( arsur-qrerjst чогу) 
(a-da аа) 
Earthen light placed on the head of a cat is sure to fall down. 


This is used when matters are arranged in such a way that 
they are sure to tumble down. Unsteady. 


413. aii $87. If you even touch the flowers in the 
Major’s garden who is the local commandant, the consequences 
are awful. 


414. FISTS Sait red TET ас. 
(тета stat asta Vj uri) 

To use the same Khadu or circular loop of a cord for climbing 
both the cocoanut as well ав arecanut trees. Khadu is a 
circular loop of a rope used in climbing palm-trees, etc., which 
is placed on the feet and a purchase obtained in climbing up. To 
use the same sized loop for climbing the-stout cocoanut tree as is 
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used to climb up the very small trunk of a arecanut tree is prac- 
tically impossible. So, this proverb means that it is stupid to 
apply the same standard in measuring two different objects 
which have broad inherent differences in them. 


415. #10848 Фа WIT arses d. The hair on the neck 
will naturally fall on the back or on the stomach. One’s own 


children and relatives have to be helped and supported some- 
how or other ; they cannot be left to their fate. 


416. aa qm is ат, ззат 41 $s 4T. There is no real 
weeping unless there islove. No boiling of the water without 
fire. Tears naturally flow when you have love for the object for 


which you weep. aa Вата <= ağ, „тета аз 
AMS чтаё TIA, ef AA SIT атат. 


417. ats ча Чел. The devil is afraid of the cane. This 
is from the Hido of the exorciser who tries to drive the devil 
away by giving a sound thrashing to the person possessed. 


418. жетата man ata атазт, ча% SHHIX sg. Never mind 
if she is too old. She at least watches the house. Every trivial 
article even is useful. The grass shows how the wind blows. 


419. rant drea? quate saaa. The old widow is useful 
for frying small cakes. quia S KINAUA, 


420. RaT эт agea. The old bullock is always good- 
natured. Old age can give good advice when it can no longer 
set bad example by deeds. With the passing away of youthful 
pranks and vices, a man becomes virtuous in his after life. 


Tel ага TATT. 


491. IAN NN qusa ite uel To go to the house of 
the man who is giving a feast in honour of his ancestors, on the 
excuse that his cattle has strayed that side ; but the real object 
is to eadge for an invitation. Cf. Яй s Gait aat 时 aet * 
Cf. Prov. No. 466. 
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422, hata aay аўч, 
( Fate siz atizgr ) 
One who has tied bells. to his moustaches. Thisis in reference 
to a man of extraordinary abilities. 


423. #15 ай sara Мое, 
( 15 тәк} seq ааа) 


Опе who Ваз eaten salt will have to drink water. He who 
commits a crime will be punished even after а long time. 


424. 98 а mea ASEN wa ary. 
(gat Fare ataqi Frger 9$ ачу 


To mix mustard seeds and beads at the auspicious moment. 
As mustard seeds and pirdukas (glass-beads) are of the 


worst confounded. 


425. A 1а qm X mes The idol i small but the 
reputation is great, Sometimes. seemingly small men achieve 
great reputation. 919 ЕР qur ФН Aree, 

426. 4st Bia diera tet апач. 

(89 emer diera а аат) 
Eating, bran by the same mouth which had eaten the sweet 


mundo (a kind of sweetmeat prepared’ from Wheat-flour, sugar 
etc). This means to fall low from, great affluence. 


427. Зал а qrfugl. 
(aa тат ATO" ARAA} 
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Having neither root nor stem. One without beginning or 
end or one whose descent cannot be known. Cf. Prov. No. 132. 


428. әта $s mga fai Әта. Remove the plantain 
from the table of another man and file a complaint against that 
man. This shows how some create cases for litigation. The 
Konkani people are supposed to be very fond of litigation 
and create unnecessary intricacies. 


429. hee sra тат. 
(28 8-48 Вт) 
One who has drunk the milk of a dead mother—means & 


fool. І am not one who has drunk the milk of а dead mother 
means I am, not 8 fool. 


430. АВ aire ater R 55. When the buffalo dies, you say 
it yielded twelve seers of milk. Lavished praise to the dead 


feat ata cer dx 4. 


431. Abe dim Ta As. 
(98 afin Se as ) 


A dead she-buffalo gave plenty of milk. The owner demands 
a very high price for a buffalo accidentally killed stating, 
that the buffalo gave plenty of milk. The buffalo being dead 
there is no possibility of proving how much milk was got frons 
the animal. 


492. Beata ain aizan. 


433. Heat aa. As great a fool as the people of Moira, 
а village in Bardez-Goa, who try to collect the sun rays in æ 
barrel so that they may have sunshine in the rainy weather. 


434. Ama? атазй Bigs зат атат. The aunt is so very 
loving that she goes to the length of picking out the lice from 
the head of her niece, even during moon-light. 
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435, =т= da- 
(пета 9819) 

To beat а dead body. То doa thing which is productive 
of no good whatsoever. 

436, ae- sre Зач. 

(алтеї? ere cad.) 

To lick the saliva that oozes out of the mouth of a dead 
body. To be stingy or miserly even to the last degree. (4. 
Prov. Мо. 153. : 

437. ala end & «чат. Digging where the ground is soft. 
To take undue advantage. Harassing the weak. Я% aites 
я чая ay aa, 

438. Я adige? erum, 

(ata RRE ат) 

To dig where the ground is soft. To press where it would 
Field. 

439. Meg ste Wb areal gig N sre A «ач зена! 

(теат arent gif әта sem 本 ster чт Stag ed ela e) 

Would it be right to eat dung in this life because one is 

destined to be born a dog in the next life? One does not 


understand why the dog is introduced into this proverb. The 
dog never goes ìn for dung. Cf. Prov. No. 346. 


440. "ar arm ate ean Чет sige dies I you know 
not how to beg, learn to smoke hubble-bubble. (This habit 
invariably leads a man to beg for tobacco, etc.) Vices and 
bad habits make us lose our self-respect. Wie aat ат ax 
Чаї (or Nah) 0% M 

441. Зза AS at arean gU ÀS, The boat sank. It doos 
not matter the least bit which end went in first. Unprofitable 
and vexatious wrangling. fadeqiq 


——-"—--- 


Y ФАЕР 
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449. At J 882, ач й 98. Coming and going aimlessly. 
To spend time without any definite object. 


443. Sd Waa Hie. A weeping soldier riding a horse. 
Cowards cannot make fighters. 49 Wed NEAT. 


444. WA IS Ware, sag gf dst. 
(suit gavar зтатв ataa чачу ff) 
The king who urinates by standing, has a minister who urinates 
when running. This is in reference to a wicked king who has 
a more wicked minister. 


445. WAIA $5. Ravalnath is supposed to be a very 
poor deity ; hence his devotees are considered to be wretched. 


446. USTs FWA qequio ats Чай. The king's towel is the 
washerman’s cloth for cleaning buttocks. The servants 


Sometimes misuse the master’s possessions, because these are 


temporarily in their charge. Cf. Dhobi’s itch which is carried 
from the Dhobi using his master’s clothes, back to the master. 


447. т=атеат aue Ich 1а dd <<. 
( wars wants AAA A 
A king’s sword is sharp on both the sides. The king can 


do anything, right or wrong. Even if he does something 
wrong, people say that he is right. 


448. «Wants ea gate. Ravana the richest king of Lanka 
wished to act as a beggar, when he wanted to kidnap the 
Goddess Seeta. The rich often take pleasure in the meanest 


of acts and bring disaster on themselves. USTAT fata Stas, 


449, qana аа assy. 
( qama aia чата). 
One who had held an umbrella for Ravana. A man of 
extraordinary capacity. 
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450. us aio goa, deat атета. Call me all sorts of names 
but give me a full meal. Cf. $ erat 4 @aren gum. 


451. хїї dix raff WU. The cook’s son will not 
Starve for want of food; because She has the food in her 
possession. Those that possess wealth, make provision for 
their own kith and kin before they satisfy outside creditors. 
Cf. dé trai at чгоћ эта. оғ. Prov. No. 219. 


452. әта? я“ ares 4% ай. A carpenter without work 
chops off the buttocks of his wife. Persons who do not engage 
themselves in good work, do things which are productive of 


evil. Cf. Prov. No. 369. таг тет gea даат wat. 


453. Rat ата ЧАТ. He works as hard as a galley- 
slave. (Ribeira=The place where the galley-slaves used to 
work in the old city of Goa). 


454. tennis Seq tad. Playing the flute near the 
buttock of the buffalo: It is useless to sing to persons who 
cannot appreciate it or give advice to persons who have no sense. 
Cf. mena ya aq ara ? (f| Prov. No. 394. 


455. Walt aa qz. It is raining over the buffalo.. This 
is waste of rain. The proverb shows how sometimes good 


things are wasted over bad people. tart 97219 drei. See 
Prov. No. 405. 


456. 过 eat An. 
( taal «тя чәч) 
To weave ropes out of sand. Cf. To extract oil out of sand. 
457. SA MA? ar ТЕП теат Tega tet ar? Supposing a man 
has not got himself married, has he not been under a 
decorated shamiana put up for somebody’s wedding * Though 


а man may not have actual experience, he can have 
knowledge. 
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458. esie wn Ista fus 
(S3 dear 99% fu) 
Bashfulness endangers gruel. Bashfulness stands in the way 


of earning bread. This proverb is used when persons show some 
sort of shame or bashfulness in doing certain duties which, they 


think are below their dignity. Cf. ata aidi 99% Чат. 


459. she эт Is чет. If you are too bashful you will 
not get gruel to drink. When you want to gain your object, 
you must push on with zeal and even with immodesty. Too much 
bashfulness is the sister of beggary. A man who is too 
bashful does not succeed in life. Cf. an fe Ww. ate 
Вой adim. 


400. ecl ds. 
( этечтя de) 
To pour oil on the burning material. To add fuel to the fire. 
Of. amia ае. 


461. SIREN Sac gaar. Не will not even make water 
on a toe burnt. Extremely selfish. 


462. етен Aas ааа Fra. 
( mite Wade а Fa ) 
Rotten tamarind for the burnt fish. We use this proverb 


when a man who is very bad, gets an equally bad mate 
Cf. Pro. No. 117. 


463. amaiga arts. 
( чаа aria ) 
A tress of hair taken from butter. It is said that no butter will 
adhere to a tress of hair even if it be kept there for some time. 


464 ӘЧ эта sar ач alee 12) area а! 
( Molt ara emen qu Hes чела ud =e 2) 


10 
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Will there be any delay to make ghee if there is butter t 
When the means are available, the result is easy. 
465. q2 ТЕНТ Ф red. 
(ref ema эй атзч ) 
To use cocoanut shells when one has got plates. To live 
miserly when one has got riches. 


406. 991% дачі чет Agg эпает, 
( sa-ari writ di eas 
Не has соще to the wedding pandal in search of a bullock, 
The bullock will not come into the marriage pandal where 
there are many people. The man who comes into that pandal 
on the excuse that he has come to search for his bullock, will be 
the one who was not invited for the marriage and is trying 
to cadge an invitation. Cf. Prov. No. 421. 
467. sc MAR ANT, Ss area ere. If big 
people eat anything bad, it is said to be eaten as medicine 
But if the same is eaten by poor people, it is supposed to be 
eaten to appease hunger. The world defends rich men's 
wrong doings and exposes those ef the poor. manà ut dX 
Amadi; serra эй gx Чататат. 


468. qm weet чей Bet атӘат чей. If the tiger is 
caught, the monkey also insults him. Whe 
are in difficulties, the weakest try to flou 


Ti att sum 914%, g 38 а aè | 


п powerful men 
t their authority 


469. qmd ятазй. The aunt of a tiger is the cat. Indirect 
way of calling a woman a cat. 


470. qm- Bat seat ssl. A fox given birth to by the 
tiger. This is in reference to sons whodonot attain the worth and 
glory of their parents. =теат Vet meet. Aa def steer. 

emdtsft завез «атас: 99% | 
TRATES ATTA e a geni || 
gait 21 sra, 


P — Mr A ai * а 


— 


d 
U dace sails ак en 
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arar-qteniaet are. 
(am-in ara ) 
F 3 cow from the mouth of a tiger. To do something as 
g 
1 1 as snatching the cow from the mouth of a tiger. 
2 Prov. No. 540. 
472. armat 4 asia. Where there is the noise of music 
there must be some oeremony there. Smoke where there 
is the fire. 


473 aia fas eet 555 44% Wm 918. Just as the barren 
E woman brings forth a child, there is famine declared. 
Sometimes when we get things with difficulty, there are good 


many troubles attending on it. Cf. Зета ewm aau AÑ. 


474, а?а аат aM, ART Заз ат WU. 
(adi qarar агат, zT A Әт f 
( Gear атат rat Bat атат ) 

Oh you tiger passing by the way, come and eat me. This 
means inviting calamity before it actually comes to one 
. €f, эта Fat Rig Te. 

475. ата ate sereni imr. 

( атаа ачя mcum aft 
The stone-mortar goes and tells its troubles to the drum 
(which is like Aan and which is beaten from both sides). The 
mortar reoeives blows from the pestle in one direotion only, 
while the drum is beaten on both the sides. Persons who have 
suffered much, seek consolation from those who have suffered 
much more. 
476. qm Wat а ae. 
| ( 9 saa Я ait ) 
To tie one's baggage after seeing the nature of the wind 


&nd so make ready to start. Before undertaking any work 
look out for surrounding circumstances. 


: 
| 
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477. ат ҹә 479% sie? The fruit hanging on a creeper is 


not found burdensome by the егеерег. 


burden by him. Cf. Prov. No. 406. 


478. agua ae Gum. 
( sara ors arm } 


Like a rat who has eaten ginger. When a rat swallows 


However poor one 
may be his children are not considered in any way as a 


ginger he gets out of sorts; similarly when a person is placed = 


in an awkward position we say that his condition is as bad ag 


that of a rat who has eaten ginger. A 


479. {999 emdt ase, y 
( &&rx emit ағяҳ ) 
Cat and rat. Natural enmity like that of the cat and the rat. 
480. gonads a аай Tf 
( amaaa dia аа Jar) 
Songs sung on the swinging bed, do not occur in the celebration 
9f worship of a god. Love-songs cannot be used at the time of 


singing devotional songs in praise of a deity. Everything has 
its appropriate place and time. Cf. Prov. No. 485. 


481. аа ахат баада. 


A man aged twenty gets unsettled 
on account. of love matters. 


482. Mas дача NTC. 
(maaar areata Sume). 
To be extravagant in another’s pandal. To enjoy excessively 
at other's expense. agsitzar зага ай зах. 


483. Чпедтет 4qrredt set site sur. 
( gamer giana emat ere 98 ) 


One’s own jaws are better than the teeth of others. The 
Seoth of some oue else will not be of any use to w when w 


\ 
^ 
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F will help. us in E our food. Self-help is ike best help 
** 


484. 3e TAGS. Fruit according to creeper. Cf, As is 
the fruit во is the seed. Cf. Prov. Nos. 343 and 390. 


4.8385. dart 4% fümwafX 95. We must do things ín their 
С proper times. Same way as we are allowed to throw coloured 

Water during the Shimga holidays, and not at any other time. 
Cf. Prov. No. 480. 


486. M TÛ EU. 
( am aga 和 ii ) 


E To get oneself shaved by going to Vaipi. vaipim ва 
3 village to the north of Cochin harbour and those who require 
to go over there have to spend two annas as ferry crossing charge; 
Е? Now those living at Cochin have to pay two annas to the barber 
‘ but the barber’s charge at Vaipim is only one anna ; so, in order 

to save one anna, a man crosses over to the other side and gets 

shaved there and spends three annas in all. Cf. Pennywise 
and pound foolish. 


| 7. RMg ser ata, дәве Фані cmd; «дал cy 
3 ear Sf. ; 
2 ( zaù eat Ata, Stes asa ян; зегаак 38 88) 
Let the bridegroom be a widower or the bride be a widow ; 
| 
| 
i 


give the priest his money, i.e, his fees into his palm. This 
shows the utter selfishness of the priests. Cf. Prov. No. 376. 


488. Wiel aia Jef хатат, Gat Gat; dis 9196. The Shanai's 
son-in-law was flattered that he could eat chunam, and in 
order to satisfy the flatterers he went on eating chunam and 
? the mouth had inflanimation. This is in reference to persons 
ў Who fall victims to flattery and make fools of themselves. 


CONT RER яар. 


Я n Е; 
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489. Wears Sati-are, fers aqata. The wise man is 
punished by words and a fool by a whip. Different persons 
feel differently according to temperament. ЗПатоата art ND 
ae Fata art IEA. | | 


490. ware +89, Мать па. The ordinary man gets 
his foot dirtied; he simply wipes it. But the overwise man 
removes the dirt with his finger and smells it; so, his foot, 
finger and the nose get dirty. Cf. эта agam ara 3s атат. 


401, Ттт а saat st. The Shimga festivities are over, 
but the songs remain. This is in reference to a condition of 
poverty or distress, after riches or happy circumstances pass 


away. Riam tera за URS. е эта qu add dà. 


492. fameata grad atta ata. Rain during the Shimga 
holidays, and summer at the Ganpati festival. This is in 
reference to unseasonable and wrong happenings, 


493. а eau "dt madi. The devils throng, if you 
throw to them ample food to eat. Flatterers and friends flock 
about an opulent man. fàmi stat ud wiqdi, ator qatar gat 
frat. aadis frat qx зе ad. 


404. fired qux cd fay, Drinking blood like a lizard. 
It is said that lizards drink blood from a man's body by sitting 
at a distance. This is in reference to a man who is a 
parasite. 


495. Raidi az. Thieves from Conjeevarum known as 
faih. Rea Ча. gaar aaz. Cf. Prov. No. 304. 


496. atta Reza In Sat. 
( ata Раја я әтә ) 


Тһе boiled гісе became gruel by over-boiling. Rice is put in 
a vessel with water to boil; after some time the water is poured 


MT 
+ — — P 5. 


— N 
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away ; if it be not done so, the whole thing will be turned into 
gruel. This means that there is a time-limit for everything. 


497. JANA dies 4f. The bride in the neighbourhood 
is blind. A prophet is no prophet in his own land. NANA 
аа gef. fred аҹ Гаа «rt. 


498. da qant Hz чат, Я: qaet ая чнат ? If the 
seth or big man falls down, the Bhat (priest) runs up to him, 
but if the Bhat should fall, who runs up to save him? Тһе 
rich men are always attended to and the poor are neglected. 


499. ğe Rant uide! auam. The goldsmith is at one 
village while his umbrella is at another village. 


500. = Sar ча WI wast. Ву the time the 
goldsmith dresses himself (to go to the market) the market is 
over. This is in reference to persons who are behind the time 
in doing their things and thus lose the bargain. Cf. А 
amm ats. 

501. За ama ая аа. If the goldsmith pricks the ear, 


it is alright. While we complain about bad treatment by 
some, we don’t complain of it when those who are fit by 


position, give that treatment. MARIÄ aa 2199. 


502. 9%1% aqa. One and a Quarter seer beat one seer. 
Turbulent persons cow down before those who are more so. 


Qa Sani. 
503. ais aia fats. 
( Па aa ) 
One who makes cool the already cold rice. This means one 


who goes in doing unnecessary things. 


504. amet ачта®. Cowardly soldier. aus fang. 
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505. #9 чата, waar Gt Я # Why not borrow 125 in 
place of 100? What of the interest? Reckless borrowers 
do not care for interest and borrow beyond necessity. 


506. Wat dat anat maaa. All the fingers are not equal. 


Though children of the same parents, there is difference in 
their character, nature, etc. fat az arceat чата. atq I E N 


A 


Id. 


507. Ind que Ч. The whole of the pounding- rod which 
is heavy, was swept away with other Sweepings. This is in 
reference to persons who are very careless. апач que gx. 


508. agadi Wiq ANRT. The chameleon—a short lizard— 
can run only up to the hedge. Small men cannot achieve much. 


астей aia Фоча. 


509. че ПЧ SIT. — Wisdom or reason has to bend 
low before authority. Might is right. qug Vel «геї, 


510. Gals Фата атх HH. 
( =т= Fara an ай ) 


Truth is always twelve years old. Truth is always truth. 
Truth alone conquers. NAA Waa. 


511. 9% aga. А sort of first aid. То try to do some. 
thing to afford relief for the time being. 


512. wea arent er Ч emen. 
(raf SAT ware чая emd ) 


If one goes too much to the east there is а mountain. There 
is a similar proverb in Malayalam. It is said that this proverb 
came into existence when the Gaud Sarasvats settled on the sea. 
coast of Cochin and Travancore which country is bounded on the 
east by a range of the Malaya mountains ; one.does not however 
understand the peculiar significance attached to it. 
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ast ament ==. 

72 05 | ( eram ятгах faz) 

es Too much is bad. Too much of anything results into something 
bad. әт ud знач. 

514. чах Taq draw ggf Fat. 

( зах аа we sgala Fat ) 
Having swam across the ocean, he got drowned in the water 
. Which was only ankle-deep. This means that having survived 
gigantic difficulties he lost his life by trying to overcome a small 
obstacle. 

518. WHxI- 99. А fruit of the ocean. An Utopean scheme 
or idea. ! 

516. Sata amA mara. False witnesses bought at the 
rate of nearly seven pice each. (A savai tang is equal to 
20 pies.) 

517. Sara «m Фа. Cheap things are dear in the end. 
Things cheap are always spoiled and produce colicky pains 
when eaten. 


518. d qg «IZ. A man is supposed to lose his intelli- 
gence or sense at the age of 60. агат día ai. 


519. «zt addi 82 едт. A good auspicious occasion aftet 
a good many years. SIs Art. 


520. чата deat Ge аїлч. 
( aisan Fela GS аглч ) 
To pull the plank after making one get оп the bridge made 
up of those planks. To encourage a man in starting on an 
adventure and then to do all sorts of harm. to him. 


521. «Нат дя таза. If a man has lost anything, he 
thinks it may have been lost at ten places. Опе tries а number 


of ways to gain back what one has dost. 
n 
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522. Raia ata алая aieia ЧЕТ If we try to take out 
honey with a long pole, it does not get into the mouth. 


There is no royal road to success, Wala Фе argi. Cf. Prov. 
No. 232. | 


523. 9% wig эй В. To give medicine to one who is 
healthy. This is used in reference when we misuse a thing. 


524. Sire Фї ara. 
(Jar quai «ig ) 


cocoanut, it will not be able to get at the kernel and so eat it : 
therefore it is of no use to him. Similarly if anything is given 


to a person, which is of no use to him, we use this proverb. 
Cf. Pro. No. 403. 


525 ait daig Зета. 
( 97 atia enad ) 
Like a dog gone to a market. A dog will not be able to 
purchase things for из even if it be sent to the market. In the 


Same way when a person returns from а mission without doing 
anything, we call him as good as a dog sent to a market. 


526. Paral чї чейа чт att чет. The tail of a dog 
continues to be crooked even if it be placed in a hollow 
straight tube. Wicked people do not change their nature 
STU We adia was MI qisa. 


527. чае giaa, asad чата. Those (rice-grains) in the 
winnowing flat basket laugh, while those rice-grains about to 
be put in the boiling water for being turned into cooked rice, 
cry. Those out of danger for the time being, cannot realise the 
misery of those who are in danger. Cf. Prov. No, 328. 


528. Gat Bers Brera. 
( зая sas i-um ) 


r 


MIA 
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Touse a hoe for the work which can be done with a needle. 
Cf. Prov. No. 327. 
6529. gà qr TIn. 
( qa—-qiart тач ) 
To make one stand on the point of a needle. To maintain 
a high discipline and order. 


530. a тв du. 
| ( ġa «mm IRT ) 
To tie without using cords. This is in reference to а man 
who without being tied with cords, feels the pain of bondage 
or slavery. 


531. 99 ет атаат, neša BA Al. The mother-in-law 
praises her daughter-in-law for her delicate appetite, but her 
cooking pots are practically empty. This shows that the so- 
called delicate daughter-in-law must have polished off all the 


cooked food in the house. Cf. #8 Ҹа qaia. 


532. dq ad ай ае ачат. Even if the coir-rope is burnt, 


the shape is not destroyed. There are persons who, however 
much they may be punished, will not give up their bad 
habits. In Aas, чл Gis пати ата 


533. das ataa ges, чл Sas Нав a. A Christian 
woman who never washed herself, fell down into a well and 
came out with her hair clean. 


534. Eure Sat эта 3 ? 
( aa- aera erat эта ә 2) 
Do you want а mirror to see the boil on your hand ? 


Do you require any evidence when you know that a certain 
thing has actually taken place ? 


535. edt Чтаат, edi чт<ат Fea. When a big animal like an 
elephant passes wind, people naturally expect that there would 


bd 


84 THE KONKANI PROVERBS. C 
SA 


be a big noise. But there was none. Great expectations end 
in smoke. The mountain in labour. Salat чат gi, 


536. N AN N. Ask one to do something; he does 
something else. | 


537. «X WX аз ga; аа Gest AAs! «т ат. ^ There are 
a good many who give you lip-sympathy, but there is nobody 
who will jump into a pit to help you. р 


538, «Гат Geet zzuiq dA eren Э ? 
( ват gaara aja ater та eda 2) 


Can an elephant who is reduced and become thin, be put 
into and kept tied in a cow-shed ? Great persons even when 
they have lost their influence, cannot be regarded as men of 


no importance. d 


539 gaia wiz ачат q 2 
( gaara wiz aiia ma =ч?) 
Is there any need of tying a bell on an elephant ? The 
elephant is such a big animal that there is no need of tying a 
bell round its neck to warn people of its coming. This means 


that there is no need of advertising the merits of a great per- 
sonality. 


540, ET-Sisigsi seg, 
( &xat-dieiast аҹ ) 
The sugar-cane from the mouth of an elephant. As impossible 


as to реба sugar-cane from the mouth of an elephant. Cf. 
Prov. No. 471. | i 


54l. GA ATU emu. 
( edt атй ama ) 
An arat (waving of lamps) without anelephant. After the God’s 


worship is over, it is Customary with the Hindus to put small 
lamps in a dish and wave it before the idols singing at the same 


* 
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time, the special attributes of that God. On the Travancore side, 
however, it seems to be the custom that these lamps should be 
waved by an elephant, especial in big and rich temples. 


542. e«I-ang gd. 
( adai—esia que ) 
A mosquito in a herd of elephants. quid ud. 


543. alacant aum ud? If a man has a strong desire to 
relieve himself, he does not care even if there be a tiger 


near by. Cf. ЗАТ Я Aa Я Ss. 


544. sit эта Ser, Agat пәй атет. The child is on her 
waist and the mother searches for the child in the village. 
There are persons so absent-minded that they do not know 


their own mind and behave foolishly. Ard azar ajaja ажат. . 


545. эа-—Ча was, fd Se 148 2 Now that I am grown 
infirm and cannot work, what am I to do my wife ? 


546. Є sa ғал ПЕ 377. Because a big serpent jumps, 
the small insignificant worm jumps up too. It is no use 
imitating those who are far above you. 


547. geal эп HAUT 34 Wat A. Do not stand on a 
shaky rock. Take your stand on solid foundation, $. e., try to 
get support from really substantial quarters. 


548. ide" чая Gia WIdzid*. Before spreading your legs, 
see how long the bed is. Cut your coat according to your 
cloth. Учет qiza чта чаї. izar агата аҹ Затат. 


549. gia «ча! fara, За єїаат атат Wart. І laugh at the 
country, and the country laughs at my dress. While we 
laugh at others, the others ridicule our defects. 


550. gia ааа SIFIR, ag аат 411%. І laugh at others 
when there is à mucous secretion running from my nose. 
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Cf. you see a mole in the eyes of others, but not a beam in 
your own. Some find fault only with others and forget their 


own. SIT eta AES, RIS этчеат ятетет. Cf. Prov. No. 91. 


551. БАТ® HIST "TZ. The cat to act as а surety to the 
rat. Such sureties cannot be depended upon, as sooner or later 
they are sure to take advantage of it. “Summon not your 
enemy to befriend you." Cf. чата «iat Hara. gaT AAN; 


WISRIMT тата. ата i ата. 


552. gale aean Mase Sr. The God Ganesh. gets 
annoyed if his riding animal—the mouse—is beaten. In fact 
if those in association with big people are troubled, those big 
people take it, as a personal affront. Cf. Prov. No. 49. 


553. gaa Samat qa fears? Why should the rat go 
on nibbling iron? Do not undertake jobs beyond your own 
capacity. 

554. STA ANNA MUE Tat этаат. The foolish man sets 
his house on fire, to destroy the rats that infest his house. 


555. ЕК aasa Tet. The rat has gone to Malacca 
Islands and returned in no way wiser. This is in reference to 
insignificant persons who brag about their wisdom, simply 
because they have visited foreign parts. 


556. eit entar fd erat Ao fd Tet ? The cowdung is 
dried and made into cakes for lighting fires. A manswanted to 
collect the dung of rats and use it in the same way. This 
shows crass stupidity. When the income is little, one cannot 
have any savings. 


557. ёж AS, AMAT ead AS; еї ета avis. Let the 
bride or bridegroom, go to hell; female guests are very anxious 
to get their dainties. aqq att Af чай а, maer afa 
HITT. à 
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feat чате saz. gent чта nawija aaa. тата 


É E 可 和 可 Ral wem fd. The bride's ‘cdlture can 
peas by her conduct at the marriage ceremony. 
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